
 APSTIPRINĀTS

17.05.2017.iepirkuma komisijas sēdē

Protokols Nr.1

SIA “Viļānu siltums”
Iepirkuma  “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes  ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras laukumā 2b, Viļānos (2. un 4.kārta)”, CPV kods - 44600000-6
ID. Nr. VNP 2017/10__________
Nolikums
Iepirkums tiek veikts Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likumā noteiktajā kārtībā projektiem “Energoefektivitātes paaugstināšana SIA “Viļānu siltums” katlu mājā Viļānos, Kultūras laukumā 2b” un “Energoefektivitātes paaugstināšana SIA “Viļānu siltums” katlu mājā Viļānos, Nākotnes ielā 6a” atbilstoši darbības programmas “Izaugsme un nodarbinātība” 4.3.1.  specifiskā atbalsta mērķim “Veicināt energoefektivitāti un vietējo AER izmantošanu centralizētajā siltumapgādē”
	1. Pasūtītājs




Kontaktpersona
	SIA „Viļānu siltums” (turpmāk – Pasūtītājs)

Reģistrācijas nr. 42403003341,

Rēzeknes iela 6a, Viļāni,Viļānu novads, LV 4650
tālr.: 64662964, fakss: 64662964, e-pasts: vilanu.siltums@inbox.lv
Kontaktpersona:
SIA „Viļānu siltums”valdes locekle Marija Gritāne, tālr.nr.: 29148146,  e-pasta adrese:vilanu.siltums@inbox.lv.

	2. Iepirkuma priekšmets
	1) Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras lauk. 2b, Viļānos (2. un 4.kārta), saskaņā ar Tehnisko specifikāciju Nolikuma 2.pielikumā un līguma projekta nosacījumiem Nolikuma 6.pielikumā.

2) Pretendents nedrīkst iesniegt piedāvājuma variantus.

	3. Līguma izpildes vieta
	Nākotnes ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un 

Kultūras lauk. 2b, Viļānos (2. un 4.kārta).

	4. Līguma izpildes termiņš
	Līguma izpildes laiks pa kārtām: 
1.kārta: 21.06.2017. – 15.10.2017.
2.kārta: 01.04.2018. – 01.10.2018. 
3.kārta: 01.04.2019. – 01.09.2019.
4.kārta: 01.04.2019. – 01.09.2019.

	5. Papildu informācijas sniegšana
	1) Ja piegādātājs ir laikus pieprasījis papildu informāciju par iepirkuma nolikumā iekļautajām prasībām, iepirkumu komisija (Komisija) to sniedz triju darbdienu laikā, bet (papildus informācijas pieprasīšana) ne vēlāk kā četras dienas pirms piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. Papildu informāciju Komisija nosūta piegādātājam, kas uzdevis jautājumu, un vienlaikus ievieto šo informāciju vietā, kur ir pieejams iepirkuma nolikums, norādot arī uzdoto jautājumu. Informācijas apmaiņa starp Komisiju un piegādātājiem notiek elektroniski.

	6. Piedāvājumu iesniegšanas kārtība
	1) Piedāvājumi jāiesniedz līdz 2017.gada  7.jūlijam plkst.14:00, Viļānu novada pašvaldības 1.9.kabinetā, Kultūras laukums 1A, Viļāni, Viļānu novads, LV-4650, darba dienās no 8.00 līdz 12.00 un no 13.00 līdz 17.00. 
2) Ja ieinteresētais piegādātājs piedāvājuma iesniegšanai izmanto citu personu pakalpojumus (nosūta pa pastu vai ar kurjeru), tas ir atbildīgs par piedāvājuma piegādi noteiktajā piedāvājumu iesniegšanas vietā līdz nolikuma 6.1.punktā noteiktā termiņa beigām.
3) Iepirkuma komisija (turpmāk tekstā - Komisija) atvērs piedāvājumus iesniegšanas termiņa pēdējā dienā, 2017. gada 7.jūlijā, plkst. 14:05., Viļānu novada pašvaldības zālē (2.1. telpa), adrese: Kultūras laukums 1A, Viļāni, Viļānu novads, LV – 4650.

	7. Pretendentu izslēgšanas nosacījumi
	Komisija pretendentu, kuram būtu piešķiramas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, izslēdz no dalības iepirkumā jebkurā no šādiem gadījumiem:

1) kandidāts, pretendents vai persona, kura ir kandidāta vai pretendenta valdes vai padomes loceklis, pārstāvēttiesīgā persona vai prokūrists, vai persona, kura ir pilnvarota pārstāvēt kandidātu vai pretendentu darbībās, kas saistītas ar filiāli, ar tādu prokurora priekšrakstu par sodu vai tiesas spriedumu, kas stājies spēkā un kļuvis neapstrīdams un nepārsūdzams, ir atzīta par vainīgu vai tai ir piemērots piespiedu ietekmēšanas līdzeklis par jebkuru no šādiem noziedzīgiem nodarījumiem:

a) noziedzīgas organizācijas izveidošana, vadīšana, iesaistīšanās tajā vai tās sastāvā ietilpstošā organizētā grupā vai citā noziedzīgā formējumā vai piedalīšanās šādas organizācijas izdarītajos noziedzīgajos nodarījumos,

b) kukuļņemšana, kukuļdošana, kukuļa piesavināšanās, starpniecība kukuļošanā, neatļauta piedalīšanās mantiskos darījumos, neatļauta labumu pieņemšana, komerciāla uzpirkšana, labuma prettiesiska pieprasīšana, pieņemšana vai došana, tirgošanās ar ietekmi,

c) krāpšana, piesavināšanās vai noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizēšana,

d) terorisms, terorisma finansēšana, aicinājums uz terorismu, terorisma draudi vai personas vervēšana un apmācīšana terora aktu veikšanai,

e) cilvēku tirdzniecība,

f) izvairīšanās no nodokļu un tiem pielīdzināto maksājumu nomaksas

2) ir konstatēts, ka piedāvājumu iesniegšanas termiņa pēdējā dienā vai dienā, kad pieņemts lēmums par iespējamu iepirkuma līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu, pretendentam Latvijā vai valstī, kurā tas reģistrēts vai kurā atrodas tā pastāvīgā dzīvesvieta, ir nodokļu parādi, tai skaitā valsts sociālās apdrošināšanas obligāto iemaksu parādi, kas kopsummā kādā no valstīm pārsniedz 150 eiro. Attiecībā uz Latvijā reģistrētiem un pastāvīgi dzīvojošiem pretendentiem pasūtītājs ņem vērā informāciju, kas ievietota Ministru kabineta noteiktajā informācijas sistēmā Valsts ieņēmumu dienesta publiskās nodokļu parādnieku datubāzes un Nekustamā īpašuma nodokļa administrēšanas sistēmas pēdējās datu aktualizācijas datumā;

3) pasludināts pretendenta maksātnespējas process (izņemot gadījumu, kad maksātnespējas procesā tiek piemērots uz parādnieka maksātspējas atjaunošanu vērsts pasākumu kopums), apturēta tā saimnieciskā darbība vai pretendents tiek likvidēts;

4) iepirkuma procedūras dokumentu sagatavotājs (sabiedrisko pakalpojumu sniedzēja amatpersona vai darbinieks), iepirkuma komisijas loceklis vai eksperts ir saistīts ar kandidātu vai pretendentu Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 30. panta pirmās vai otrās daļas izpratnē vai ir ieinteresēts kāda kandidāta vai pretendenta izvēlē, un sabiedrisko pakalpojumu sniedzējam nav iespējams novērst šo situāciju ar kandidātu vai pretendentu mazāk ierobežojošiem pasākumiem; 
5) kandidātam vai pretendentam ir konkurenci ierobežojošas priekšrocības iepirkuma procedūrā, jo tas ir bijis iesaistīts vai ar to saistīta juridiskā persona ir bijusi iesaistīta iepirkuma procedūras sagatavošanā saskaņā ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 22. panta trešo daļu, un to nevar novērst ar mazāk ierobežojošiem pasākumiem, un kandidāts vai pretendents nevar pierādīt, ka tā vai ar to saistītas juridiskās personas dalība iepirkuma procedūras sagatavošanā neierobežo konkurenci;

6) kandidāts vai pretendents ar tādu kompetentās institūcijas lēmumu vai tiesas spriedumu, kas stājies spēkā un kļuvis neapstrīdams un nepārsūdzams, ir atzīts par vainīgu konkurences tiesību pārkāpumā, kas izpaužas kā horizontālā karteļa vienošanās, izņemot gadījumu, kad attiecīgā institūcija, konstatējot konkurences tiesību pārkāpumu, par sadarbību iecietības programmas ietvaros kandidātu vai pretendentu ir atbrīvojusi no naudas soda vai samazinājusi naudas sodu;

7) kandidāts vai pretendents ar kompetentās institūcijas lēmumu, prokurora priekšrakstu par sodu vai tiesas spriedumu, kas stājies spēkā un kļuvis neapstrīdams un nepārsūdzams, ir atzīts par vainīgu pārkāpumā, kas izpaužas kā:

a) vienas vai vairāku personu nodarbināšana, ja tām nav nepieciešamās darba atļaujas vai tās nav tiesīgas uzturēties Eiropas Savienības dalībvalstī,

b) personas nodarbināšana bez rakstveidā noslēgta darba līguma, normatīvajos aktos noteiktajā termiņā neiesniedzot par šo personu informatīvo deklarāciju par darbiniekiem, kas iesniedzama par personām, kuras uzsāk darbu;

8) kandidāts vai pretendents ir sniedzis nepatiesu informāciju, lai apliecinātu atbilstību šajā pantā minētajiem noteikumiem vai saskaņā ar šo likumu noteiktajām kandidātu un pretendentu kvalifikācijas prasībām, vai nav sniedzis prasīto informāciju;
9) uz pretendenta norādīto personu, uz kuras iespējām pretendents balstās, lai apliecinātu, ka tā kvalifikācija atbilst prasībām, kas noteiktas paziņojumā par plānoto līgumu vai iepirkuma nolikumā, kā arī uz personālsabiedrības biedru, ja pretendents ir personālsabiedrība, vai uz pretendenta norādīto apakšuzņēmēju, kura veicamo būvdarbu vai sniedzamo pakalpojumu vērtība ir vismaz 10 procenti no kopējās būvdarbu, pakalpojuma vai piegādes līguma vērtības, ir attiecināmi šīs daļas 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., un 8. punkta nosacījumi.

	8. Prasības pretendentiem 
	1) Par Pretendentu šajā iepirkumā var būt jebkura fiziskā vai juridiskā persona, šādu personu apvienība jebkurā to kombinācijā, kura ir noslēgusi savstarpējo līgumu par solidāro atbildību, un ir iesniegusi piedāvājumu atbilstoši šo noteikumu prasībām.
2) Pretendents ir reģistrēts, licencēts vai sertificēts atbilstoši attiecīgās valsts normatīvo aktu prasībām un tam ir tiesības veikt pasūtītājam nepieciešamos darbus Latvijas Republikā.
3) Pretendents uzrāda ne mazāk, kā divas darbspējīgas tās pašas markas līdzīga principa apkures sistēmas, kādas tas iekļāvis piedāvājumā, ar ekspluatācijas laiku ne mazāku, kā 10 sezonas. 
4) Pretendents uzrāda tās pašas markas līdzīga principa darbspējīgas divas katlumājas, kurās kā kurināmais tiek izmantota 100% šķelda (no kurām vismaz vienai šķelda ir vienīgais kurināmais). Šī apakšpunkta kārtībā uzrādītās katlumājas var būt tās pašas, kuras pretendents uzrāda 3. apakšpunkta kārtībā.

5) Pretendents iesniedz atsauksmes no vismaz divām tās pašas markas līdzīga principa apkures sistēmu katlumājām. Atsauksmes, par kuru īstumu un atbilstību iepirkumu komisija nevar pārliecināties, netiek ņemtas vērā.
6) Pretendents nodrošina uzstādīto iekārtu garantijas apkalpošanu un apkalpošanu pēcgarantijas periodā, vienojoties ar pasūtītāju par apkalpošanas līgumu.

7) Pretendents iesniedz vienu piedāvājumu visām četrām kārtām, katras kārtas cenu norādot atsevišķi. Pretendents savā piedāvājumā norādīto cenu saglabā nemainīgu līdz nolikuma 4.punktā paredzētā termiņa beigām.
8) Pretendentam jāņem vērā, ka Pasūtītājs jebkurā laikā var atteikties no kādas vai vairākām no kārtām (pirms uzsākta attiecīgās kārtas izpilde saskaņā ar noslēgto līgumu).

	9. Iesniedzamie dokumenti 
	1) Pretendenta parakstīts pieteikums dalībai iepirkumā, kurš sagatavots saskaņā ar Nolikuma 1.pielikumā pievienoto veidlapu. 
2) Pretendents kopā ar pieteikumu iesniedz atsauksmes no visiem 3.pielikumā norādīto katlumāju (sistēmu) pircējiem (lietotājiem).
3) Atsauksmes, par kuru īstumu un atbilstību iepirkumu komisija nevar pārliecināties, netiek ņemtas vērā.
4) Pieteikumam pievieno ražotāja garantijas apliecinājumu (par to, ka, gadījumā, ja pretendents iegūs līguma slēgšanas tiesības, saskaņā ar šo Nolikumu piegādātajām iekārtām tiks sniegta ražotāja garantija), adresētu SIA “Viļānu siltums”, katlam un horizontālās grīdas slīpo ārdu kurtuvei (bez papildus nosacījumiem vai atsaukumiem) ar ne mazāku garantijas termiņu par 3 gadiem no ekspluatācijā nodošanas brīža.

5) Finanšu piedāvājums atbilstoši sagatavotajai veidlapai (Nolikuma 5.pielikums), iekļaujot visas Tehniskajā specifikācijā norādītās pozīcijas. Piedāvājumam jābūt izteiktam euro, norādot piedāvājuma cenu katrai kārtai atsevišķi bez PVN un PVN summu. Piedāvājuma cenā jāiekļauj:
a) iekārtu izmaksas;

b) darba izmaksas;

c) piegādes izmaksas;

d) nepieciešamo palīgdarbu izmaksas;

e) tehnikas un palīgierīču izmantošanas izmaksas;

f) citas izmaksas, ja tādas paredzamas;

g) visi likumdošanā paredzētie nodokļi.

6) Pretendents ir tiesīgs piesaistīt apakšuzņēmējus – fiziskas vai juridiskas personas. Pretendenta piesaistītajiem apakšuzņēmējiem ir jābūt norādītiem Pretendenta pieteikumā un uz šādiem apakšuzņēmējiem attiecās tās pašas prasības, kādas Nolikumā noteiktas Pretendentam.
7) Dokumentu, kas apliecina piedāvājuma parakstītāja personas pārstāvības tiesības (oriģināls vai kopija), izņemot, ja piedāvājumu paraksta persona, kurai pārstāvības tiesības reģistrētas Latvijas Republikas Uzņēmumu reģistrā. 

8) Ja piedāvājumu iesniedz personu grupa vai personālsabiedrība, piedāvājumā papildus norāda personu, kas iepirkumā pārstāv attiecīgo personu grupu vai personālsabiedrību, kā arī pievieno līguma par solidāro atbildību kopiju.
9) Ārvalstīs reģistrēts Pretendents iesniedz attiecīgās institūcijas ārvalstīs izsniegtas reģistrācijas apliecības kopiju, ja tāda ir nepieciešama atbilstoši mītnes zemes normatīvajiem aktiem.
10) Ārvalstīs reģistrēts vai pastāvīgi dzīvojošs pretendents  10 darbdienu laikā pēc pieprasījuma nosūtīšanas dienas iesniedz ārvalsts (reģistrācijas/dzīvesvietas valsts) kompetentās institūcijas izziņas, kas apliecina, ka uz pretendentu un 7.4.punktā minēto personu (ja tā ir reģistrēta/dzīvojoša ārvalstīs) neattiecas 7.daļā minētie noteikumi.
11) Pretendents var iesniegt derīgu izziņu no kompetentas valsts iestādes par nodokļu parāda neesamību (virs EUR 150,00). Šādas izziņas patiesumu komisijai ir tiesības pārbaudīt.
12) Par elektroniskā datu nesēja darbību atbild pretendents.
13) Pretendentam ir tiesības iesniegt tikai vienu pieteikumu.
14) Pretendenta pieteikums ir galīgs un nevar tikt papildināts.

	10. Noformējuma prasības 
	1) Piedāvājums jāsagatavo latviešu valodā 4 (četros) eksemplāros – 1 (viens) oriģināls un 3 (trīs) kopijas, tam jābūt skaidri salasāmam, bez labojumiem un dzēsumiem, caurauklotam, sanumurētām lapām, uz uzlīmes jābūt norādītam lapu skaitam.
2) Pretendenta pieteikumu dalībai iepirkumā un finanšu piedāvājumu paraksta, kopijas, tulkojumus un piedāvājuma caurauklojumus apliecina:
a) pretendents – ja pretendents ir fiziska persona,
b) pretendenta paraksttiesīga amatpersona - ja pretendents ir juridiska persona,
c) pretendenta pilnvarota persona.
3) Piedāvājumu iesniedz aizlīmētā un aizzīmogotā necaurspīdīgā aploksnē, uz kuras jānorāda: pasūtītāja nosaukums un adrese; pretendenta nosaukums un adrese; atzīme „Piedāvājums iepirkumam “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes  ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras laukumā 2b, Viļānos (2. un 4.kārta)”, ID Nr. VNP2017/10; atzīme „Neatvērt līdz 2017.gada 7.jūlijam  plkst.14:00”.
4) Ja Pretendenta iesniegtie dokumenti ir svešvalodā, tad tiem ir jāpievieno apliecināts tulkojums latviešu valodā.

5) Pretendenta iesniegtās kopijas jāapliecina atbilstoši Ministru kabineta 2010.gada 28.septembra noteikumiem Nr.916 “Dokumentu izstrādāšanas un noformēšanas kārtība”.

	11. Piedāvājuma izvēles kritērijs un līguma slēgšana
	1) Lai pārbaudītu, vai pretendents, kuram būtu piešķiramas līguma slēgšanas tiesības nav izslēdzams no dalības iepirkumā Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 48. pantā izvirzīto nosacījumu dēļ (Nolikuma 7.daļa), pasūtītājs rīkojas Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju iepirkumu likuma 48.panta noteiktajā kārtībā.

2) Iepirkuma komisija var izslēgt pretendentu no turpmākas dalības iepirkumā, ja pretendents ir sniedzis nepatiesu informāciju savas kvalifikācijas novērtēšanai vai nav sniedzis Nolikumā pieprasīto informāciju, vai iesniegtā informācija neatbilst Nolikumā noteiktajām prasībām.

3) Iepirkuma komisija izslēdz pretendentu no tālākas izvērtēšanas, ja tas neatbilst kvalifikācijai. 

4) Par pretendenta piedāvājuma izvēles kritēriju tiek noteikts piedāvājums, kurš atbilst visām Nolikuma (un tā pielikumu) prasībām un ir saimnieciski izdevīgākais (saimnieciski izdevīgākā piedāvājuma noteikšanas metode un apraksts ir Nolikuma 7.pielikums.)
5) Iepirkuma līguma būtiskie, tehniskie un citi nosacījumi ir iekļauti Nolikumā un tā pielikumos.

6)  Pretendentam, kuram tiks piešķirtas iepirkuma līguma slēgšanas tiesības pirms iepirkuma līguma izpildes uzsākšanas būs jāiesniedz visu iesaistīto apakšuzņēmēju (ja tādus plānots iesaistīt) saraksts, kurā norādīts apakšuzņēmēja nosaukums, kontaktinformāciju un to pārstāvēttiesīgā persona. Sarakstā jānorāda arī piegādātāja apakšuzņēmēju apakšuzņēmējus.

7) Ja izraudzītais Pretendents atsakās slēgt Iepirkuma līgumu vai nenoslēdz to 5 (piecu) darbdienu laikā no Pasūtītāja nosūtītā uzaicinājuma parakstīt līgumu (t.sk., elektroniskās vēstules veidā) nosūtīšanas dienas, tiesības slēgt Iepirkuma līgumu tiek piešķirtas nākamajam pretendentam, kura piedāvājums ir atzīts par saimnieciski izdevīgāko piedāvājumu. Pirms lēmuma pieņemšanas par līguma noslēgšanu ar nākamo pretendentu, kurš piedāvājis saimnieciski izdevīgāko piedāvājumu, Pasūtītājs izvērtē, vai tas nav uzskatāms par vienu tirgus dalībnieku kopā ar sākotnēji izraudzīto pretendentu, kurš atteicās slēgt Iepirkuma līgumu ar Pasūtītāju.
8) Pasūtītājs ir tiesīgs jebkurā brīdī pārtraukt iepirkumu vai neslēgt iepirkuma līgumu, ja tam ir objektīvs pamatojums.
9) Iepirkuma komisija ir tiesīga pēc saviem ieskatiem pirms līguma noslēgšanas un pirms lēmuma par līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu pieņemšanas uzdot pretendentiem precizējošus jautājumus un lūgt skaidrojumus.

	12. Pielikumi
	1. pielikums – Pieteikuma par piedalīšanos iepirkumā veidlapa;
2. pielikums – Tehniskā specifikācija;
3.pielikums – Pretendenta kvalifikācija, veidlapa;
4.pielikums – Apakšuzņēmēja apliecinājums, veidlapa;
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1.pielikums 

Pieteikuma par piedalīšanos iepirkumā veidlapa

Iepirkumam  “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras laukumā 2b, Viļānos (2. un 4.kārta)” Identifikācijas Nr. VNP 2017/10
	
	
	

	Sagatavošanas vieta
	
	Datums


Pretendenta vārdā apliecinu, ka:

1) šis piedāvājums ir sagatavots neatkarīgi no citiem pretendentiem, tajā skaitā, pretendents ir iesniedzis piedāvājumu neatkarīgi no konkurentiem un bez konsultācijām, līgumiem vai vienošanām, vai cita veida saziņas ar konkurentiem;

2) pretendents nav apzināti, tieši vai netieši atklājis un apņemas neatklāt piedāvājuma noteikumus nevienam konkurentam pirms oficiālā piedāvājumu atvēršanas datuma un laika vai pirms līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas;

3) pretendents ir informēts par to, ka gadījumā, ja pretendentu piedāvājumos tiks konstatētas aizliegtu vienošanos pazīmes, pasūtītājs ar attiecīgu informāciju ir tiesīgs vērsties Konkurences padomē;

4) pretendentam ir skaidri saprotami Nolikuma un iepirkuma līguma noteikumi;

5) visi iesniegtie dokumentu atvasinājumi un tulkojumi ir pareizi un atbilst oriģināliem un visas sniegtās ziņas ir patiesas un pretendents un/vai apakšuzņēmējs, kuru tas paredz piesaistīt iepirkuma līguma izpildē, neliks šķēršļus pasūtītājam to pārbaudei;

6) pretendents apņemas pieņemt pasūtītāja sagatavotus elektroniskos dokumentus, kas parakstīti ar drošu elektronisko parakstu un nosūtīti uz pretendenta elektroniskā pasta adresi.
7) Ja pretendents ir piegādātāju apvienība:
a) personas, kuras veido piegādātāju apvienību (nosaukums, reģ. Nr. juridiskā adrese): ______________________________________________________;
b) pielikumā pievienota līguma par solidāro atbildību kopija.
8) Ja pretendents piesaista apakšuzņēmējus, kuru veicamo pakalpojumu vērtība ir 10 procenti no kopējās iepirkuma līguma vērtības vai lielāka:
a) apakšuzņēmējs (nosaukums, reģ. Nr. juridiskā adrese): ______________________________________________________;
b) apakšuzņēmēja veicamo pakalpojumu vērtība %_________________________.
Ja minētie dati nebūs aizpildīti vai nebūs iesniegts apakšuzņēmēja apliecinājums, pasūtītājs uzskatīs, ka pretendents neparedz iesaistīt apakšuzņēmēju (atsevišķu būvdarbu veicēju).
9) Ja pretendents balstās uz citu personu/uzņēmuma kvalifikāciju:
a) persona, uz kuras iespējām pretendents balstās, lai izpildītu kvalifikācijas prasības ___________.
b) uzņēmums, uz kura iespējām pretendents balstās, lai izpildītu kvalifikācijas prasības (nosaukums, reģ. Nr. juridiskā adrese) ______________________________.
Ja minētie dati nebūs aizpildīti vai nebūs iesniegts personas/apakšuzņēmēja apliecinājums, pasūtītājs uzskatīs, ka pretendents neparedz iesaistīt personu/apakšuzņēmēju (atsevišķu būvdarbu veicēju).
10) Informācija par piedāvājumu iesniegušā pretendenta vai tā piesaistītā apakšuzņēmēja atbilstību mazā vai vidējā uzņēmuma statusam
:
	


Ar šo uzņemos pilnu atbildību par iepirkumā iesniegto dokumentu komplektāciju, tajos ietverto informāciju, noformējumu, atbilstību iepirkuma nolikuma prasībām. Sniegtā informācija un dati ir patiesi.

Piedāvājumu parakstīja___________________________________________________________________                     

vārds, uzvārds, ieņemamais amats, paraksts

	Pretendenta nosaukums:
	

	Juridiskā adrese: 
	

	
	

	Reģistrācijas Nr. Komercreģistrā:
	

	

	Kontaktpersona:
	

	Tālrunis:
	

	Fakss:
	

	E-pasts:
	

	

	Informācija līguma noslēgšanai
	

	Banka:
	

	Kods:
	

	Konts: 
	

	Personas, kura būs atbildīga par līguma izpildi 

(tiks ierakstīta līgumā)

Vārds, uzvārds:
	

	Ieņemamais amats:
	

	Tālruņa un faksa numurs:
	

	E-pasts:
	


2.pielikums

Iepirkuma “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras laukumā 2b, Viļānos (2. un 4.kārta)”

Tehniskā specifikācija

[image: image1.emf]Nr. Pozīcija Mērv. Skaits

Tehnoloģiskās iekārtas un konstrukcijas

1 Kurināmā transportēšana

Rotācijas aizvars gab. 1

Uzkrāšanas bunkurs gab. 1

Padeves sistēma gab. 1

Hidrauliskā sistēma bīdītājam gab. 1

2 Kurtuve, gaisa padeve

Kurtuve ar kustīgiem ārdiem kompl. 1

Hidrauliskā sistēma ārdiem kompl. 1

Gaisa padeves ventilators P gab. 1

Gaisa padeves ventilators R gab. 1

Gaisa padeves ventilators S gab. 1

3 Ūdenssildāmais katls

Ūdenssildāmais katls 2,5MW gab. 1

Mazais loks gab. 1

Drošības vārsti gab. 2

4 Dūmgāzu sistēma

Multiciklons MC-16 gab. 1

Dūmsūcējs DS-10/2 gab. 1

Kompensatori dūmsūcējam gab. 2

5 Pelnu sistēma

Pelnu šneks horizontālais 11 m gab. 1

Pelnu šneks slīpais 6 m gab. 1

Rotācijas aizvars pelnu daļai gab. 2

Pelnu konteiners 15 m³ gab. 1

6 Vadības sistēma

Vadības bloki, sensori  kompl. 1

Komunikācijas programmas kompl. 1

7 Metāla konstrukcijas

Kāpnes un platformas kompl. 1

Gaisa padeves ejas, savienojumi kompl. 1

Stiprinājumi, pārejas, u.c. konstrukcijas un detaļas kompl. 1

8 Ūdens cirkulācijas sistēma bez siltummaiņa

Cirkulācijas sūknis, frekvenču pārveidotāji, ūdens

mīkstināšanas un atdzelžošanas iekārtas, armatūra

Kompl. 1

Tehnoloģisko iekārtu un konstrukciju montāža

9 Darbi, montāža, palaišana

Transporta izmaksas

Iekārtu montāža

Pacelšanas mehānismu izmantošana

Elektromontāža un materiāli

Palaišana, regulēšana, testēšana

Programmēšana

Komandējuma izmaksas

2,5 MW sistēma darbam aut. režīmā ar šķeldu, skaidām, kūdru.

1.kārta


[image: image2.emf]1.kārta, 2,5MW Katla vadības automātika

Nr.p.k. Nosaukums VienībasSkaits

1

SINAMICS G120 CONTROL UNIT CU230P-2 PN INTEGRATED PROFINET 6 DI, 3 DO, 4 AI, 2 AO 1 MOTOR 

TEMP. SENSOR INPUT 2 PSU-OUT(10V DC, 24V DC) 1 PSU-IN (24V DC) USB- AND MMC-INTERFACE 

PROTECTION IP20 gab. 4

2

SINAMICS G120 INTELLIGENT OPERATOR PANEL IOP OPTIONAL OPERATOR PANEL FOR SINAMICS G120, 

G120P, G110M, G110D, G120D, G120C, S110, ET200S FC, ET200PRO FC LANGUAGE SUPPORT: GERMAN, 

ENGLISH, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE, DUTCH, SWEDISH, RUSSIAN, CZECH, POLISH, 

TURKISH, FINNISH gab. 4

3

SINAMICS G120 SHIELD CONNECTION KIT 3 INCLUDES SCREENING PLATE AND FIXING ELEMENTS FOR 

CONTROL UNITS CU230P-2 AND CU240E-2 (-F) VARIANT: PROFINET gab. 4

4

SINAMICS G120 POWER MODULE PM230 WITH BUILT IN CL. A FILTER PROTECTION IP20 3AC380-480V 

+10/-10% 47-63HZ OUTPUT LOW OVERLOAD: 4KW FOR 150% 3S,110% 57S,100% 240S AMBIENT TEMP 

0 TO +40 DEG C(LO) 292 X 100 X 165 (HXWXD), FSB WITHOUT CONTROL UNIT AND PANEL APPROVED 

FOR CU240B/E-2 AND CU230P-2 FIRMWARE-VERSION V4.4 gab. 2

5

SINAMICS G120 POWER MODULE PM230 WITH BUILT IN CL. A FILTER PROTECTION IP20 3AC380-480V 

+10/-10% 47-63HZ OUTPUT LOW OVERLOAD: 2,2KW FOR 150% 3S,110% 57S,100% 240S AMBIENT 

TEMP 0 TO +40 DEG C(LO) 196 X 73 X 165 (HXWXD), FSA WITHOUT CONTROL UNIT AND PANEL 

APPROVED FOR CU240B/E-2 AND CU230P-2 FIRMWARE-VERSION V4.4  gab. 1

6

SINAMICS G120 POWER MODULE PM230 WITH BUILT IN CL. A FILTER PROTECTION IP20 3AC380-480V 

+10/-10% 47-63HZ OUTPUT LOW OVERLOAD: 18,5KW FOR 150% 3S,110% 57S,100% 240S AMBIENT 

TEMP 0 TO +40 DEG C(LO) 355 X 140 X 165 (HXWXD), FSC WITHOUT CONTROL UNIT AND PANEL 

APPROVED FOR CU240B/E-2 AND CU230P-2 FIRMWARE-VERSION V4.4  gab. 1

7

CIRCUIT-BREAKER SZ S0, FOR MOTOR PROTECTION, CLASS 10, A-REL.1.1...1.6A, N-REL.21A SPRING-L. 

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC gab. 4

8

CIRCUIT-BREAKER SZ S0, FOR MOTOR PROTECTION, CLASS 10, A-REL.1.8...2.5A, N-REL.33A SPRING-L. 

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC gab. 1

9

CIRCUIT-BREAKER SZ S0, FOR MOTOR PROTECTION, CLASS 10, A-REL.2.2...3.2A, N-REL. 42A SPRING-L. 

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC gab. 3

10

CIRCUIT-BREAKER SZ S0, FOR MOTOR PROTECTION, CLASS 10, A-REL. 3.5...5A, N-REL. 65A SPRING-L. 

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC gab. 2

11

CIRCUIT-BREAKER SZ S0, FOR MOTOR PROTECTION, CLASS 10, A-REL. 4.5...6.3A, N-REL. 82A SPRING-L. 

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC gab. 1

12

CIRCUIT-BREAKER SIZE S0, FOR MOTOR PROTECTION, CLASS 10, A-REL. 11...16A, N-REL. 208A, SCREW 

TERMINAL, STANDARD SWITCHING CAPACITY gab. 1

13

CONTACTOR, AC-3, 4KW/400V, 1NO+1NC, DC 24V, W. INSERTED DIODE ASSEMBLY 3-POLE, SZ S0 

SPRING-LOADED TERMINAL gab. 13

14 SURGE SUPPRESSOR, VARISTOR, AC 24...48V, DC 24...70V, FOR MOTOR CONTACTORS SZ S0, gab. 13

15 LINK MODULE, SPRING-LOADED ELECTRICAL AND MECHANICAL, FOR 3RV2.21 AND 3RT2.2. gab. 13

16 3-PHASE BUSBAR WITH INFEED LEFT, FOR 2 CIRCUIT-BREAKERS, SIZE S00 UND S0 gab. 2

17 3-PHASE BUSBAR INCLUDING EXTENSION CONNECTOR, FOR 3 CIRCUIT-BREAKERS, SIZE S00 UND S0 gab. 5

18 CABLE CONNECTOR SIZE S0 SPRING-L. CONNECTION gab. 3

19 CONTACTOR BASE SIZE S00/S0 gab. 13

20 MOUNTING RAIL 45MM FOR MOUNTING ONTO 3-PHASE BUSBARS 3RV1917-1/4; 3RV2917-1/4 gab. 13

21 EXTENSION CONNECTOR FOR CONNECTING 3-PHASE BUSBARS 3RV2917 gab. 13

22 END COVER FOR 3-PHASE BUSBAR 3RV2917. MULTI-UNIT PACKAGE 10 UNITS gab. 10

23 CONTACTOR,AC3:30KW/400V, 1NO+1NC, 20-33V AC/DC, 3-POLE, SIZE S2, SPRING-TYPE TERMINAL gab. 2

24

SIMATIC S7-1200F, CPU 1215 FC, COMPACT CPU, DC/DC/DC, 2 PROFINET PORT, ONBOARD I/O: 14 DI 

24VDC; 10 DO 24V DC 0.5A; 2 AI 0-10V DC, 2 AO 0-20MA DC, POWER SUPPLY: DC 20.4 - 28.8 V DC, 

PROGRAM/DATA MEMORY 150 KB gab. 1

25

SIMATIC S7-1200, DIGITAL INPUT, SM 1226, F-DI 16X 24VDC, PROFISAFE, 70 MM WIDTH, UP TO PL E 

(ISO 13849-1)/ UP TO SIL3 (IEC 61508) gab. 2

26

SIMATIC S7-1200, RELAY OUTPUT SM 1226, F-DQ 2X RLY 5A, PROFISAFE, 70 MM WIDTH, UP TO PL E (ISO 

13849-1)/ UP TO SIL3 (IEC 61508) gab. 2

27

SIMATIC S7-1200, COMMUNICATION MODULE CM 1241, RS422/485, 9 PIN SUB D (FEMALE) SUPPORTS 

MESSAGE BASED FREEPORT gab. 1

28 SINAMICS V20 RS485 TERMINATORS CONTENT 50 PIECES SIZE: 34X137X6(WXHXD) gab. 2

29 SIMATIC S7, MICRO MEMORY CARD F. S7-300/C7/ET 200, 3.3 V NFLASH, 512 KB gab. 1

30

SIMATIC DP, ADDITIONAL TERM. FOR ET 200S AND ET 200S COMPACT 32PT IN 3 WIRE CLAMP-TYPE 

TERMINAL USE 2 ADDITIONAL TERMINALS FOR 4-WIRE gab. 1

31

SIMATIC DP, 5 TERMINAL MODULES TM-P15C23-A0 FOR ET 200S FOR POWER MODULES 15MM 

WIDE,SPRING-LOAD TERMINALS (CAGE CLAMP), 2X3 TERMINAL CONNECTIONS WITH TERMINAL LEAD 

TO AUX1, AUX1 INTERRUPTED 5 PIECES PER PACKAGING UNIT gab. 2

32

SIMATIC DP, 5 TERMINAL MODULES TM-E15C24-01 FOR ET 200S FOR ELECTRONIC MODULES 15MM 

WIDE,SPRING-LOAD TERMINALS 2X4 TERMINAL CONNECTIONS W/O TERMINAL LEAD TO AUX1, AUX1 

IN LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT gab. 2

33

SIMATIC DP, 5 TERMINAL MODULES TM-E15C24-A1 FOR ET 200S FOR ELECTRONIC MODULES 15MM 

WIDE,SPRING-LOAD TERMINALS 2X4 TERMINAL CONNECTIONS WITH TERMINAL LEAD TO AUX1, AUX1 

IN LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT gab. 3

34

SIMATIC DP, INTERFACE MODULE IM151-3 PN HS FOR ET 200S, TRANSMISS. RATE UP TO 100MBIT/S 

MAX. OF 32 PERIPHERAL MODULES UP TO 2M WIDTH CONNECTABLE; 2 X BUS INTERFACING VIA RJ45 

INCL. TERMINATING MODULE gab. 1

35 SIMATIC DP, POWER MODULE PM-E HIGH FEATURE FOR ET 200S; 24V DC WITH DIAGNOSIS gab. 3

36

SIMATIC DP, ELECTRONIC MODULE FOR ET 200S, 2 AO I HIGH SPEED 15 MM WIDE, +/-20 MA; 16 BIT, 4 . 

.20 MA; 16 BIT CYCLE TIME 0.1 MS WITH LED SF (GROUP FAULT) gab. 1

37

SIMATIC DP, ELECTRONIC MODULE ET200S: 2AI HIGH SPEED I-2WIRE, 0 - 20MA, 4 - 20MA, 15BIT, 15 

MM WIDTH, FOR 2-WIRE TRANSDUCER, CYCLE TIME OF THE MOD.: 0.1MS, WITH LED SF (GROUP 

FAULT) gab. 3

38

SIMATIC DP, 5 ELECTRON. MODULES FOR ET 200S, 4 DO SHIGH FEATURE 24V/2A DC, 15 MM WIDTH 

DIAGNOSIS SHORT CIRCUIT, SF-LED 5 PIECES PER PACKAGING UNIT gab. 4

39

SIMATIC DP, 5 ELECTRON. MODULES FOR ET 200S, 4 DI HIGH FEATURE 24V DC, 15 MM WIDTH WITH 

PARAM. F. INPUT DELAY DIAGNOSIS F. ENCODER SHORT- CIRCUIT W. LED SF (GROUP FAULT) 5 PIECES 

PER PACKAGING UNIT gab. 4

40 SIMATIC S7, MICRO MEMORY CARD F. S7-300/C7/ET 200, 3.3 V NFLASH, 512 KB gab. 1


[image: image3.emf]41

SIMATIC DP, ADDITIONAL TERM. FOR ET 200S AND ET 200S COMPACT 32PT IN 3 WIRE CLAMP-TYPE 

TERMINAL USE 2 ADDITIONAL TERMINALS FOR 4-WIRE gab. 2

42

SIMATIC DP, 5 TERMINAL MODULES TM-P15S23-A1 FOR ET 200S FOR POWER MODULES 15MM WIDE, 

SCREW-TYPE TERMINALS 2X3 TERMINAL CONNECTIONS WITH TERMINAL LEAD TO AUX1 AUX1 IN LINE 

5 PIECES PER PACKAGING UNIT gab. 2

43

SIMATIC DP, 5 TERMINAL MODULES TM-E15C24-01 FOR ET 200S FOR ELECTRONIC MODULES 15MM 

WIDE,SPRING-LOAD TERMINALS 2X4 TERMINAL CONNECTIONS W/O TERMINAL LEAD TO AUX1, AUX1 

IN LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT gab. 4

44

SIMATIC DP, 5 TERMINAL MODULES TM-E15C24-A1 FOR ET 200S FOR ELECTRONIC MODULES 15MM 

WIDE,SPRING-LOAD TERMINALS 2X4 TERMINAL CONNECTIONS WITH TERMINAL LEAD TO AUX1, AUX1 

IN LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT gab. 4

45

SIMATIC DP, INTERFACE MODULE IM151-3 PN HS FOR ET 200S, TRANSMISS. RATE UP TO 100MBIT/S 

MAX. OF 32 PERIPHERAL MODULES UP TO 2M WIDTH CONNECTABLE; 2 X BUS INTERFACING VIA RJ45 

INCL. TERMINATING MODULE gab. 2

46

SIMATIC HMI TP700 COMFORT, COMFORT PANEL, TOUCH OPERATION, 7" WIDESCREEN-TFT-DISPLAY, 

16 MIL. COLORS, PROFINET INTERFACE, MPI/PROFIBUS DP INTERFACE, 12 MB USER MEMORY, 

WINDOWS CE 6.0, CONFIGURABLE FROM WINCC COMFORT V11 gab. 2

47

IE FC RJ45 PLUG 180 2X2, RJ45 PLUG CONNECTOR (10/100MBIT/S) W. RUGGED METAL HOUSING AND 

FC CONNECTING METHOD, FOR IE FC CABLE 2X2 180 DGR CABLE OUTLET 1 PACK = 1 PCS gab. 7

48

SIMATIC NET, IE FC TP STANDARD CABLE, GP 2X2 (PROFINET TYP A), TP INSTALLATION CABLE FOR 

CONNECTION TO FC OUTLET RJ45, FOR UNIVERSAL APPLICATION, 4-WIRE, SHIELDED, CAT. 5E, SOLD BY 

THE METER MAX. CONSIGNMENT: 2000 M, MINIMAL ORDER QUANTITY: 20 M m 100

49

SCALANCE X005, IE ENTRY LEVEL SWITCH UNMANAGED 5 X 10/100MBIT/S RJ45 PORTS, LED 

DIAGNOSTICS, IP30, 24 V DC  POWER SUPPLY, PROFINET COMPLIANT SLEEVE, MANUAL AVAILABLE AS 

DOWNLOAD gab. 1

50 SITOP PSU100S 24 V/10 A STABILIZED POWER SUPPLY INPUT: 120/230 V AC OUTPUT: 24 V/10 A DC gab. 1

51

SITOP UPS1600 10A ETHERNET/ PROFINET UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY WITH 

ETHERNET/PROFINET INTER- FACE INPUT: 24 V DC OUTPUT: 24 V DC/10 A gab. 1

52

SITOP UPS1100 BATTERY MODULE WITH SERVICE- FREE SEALED LEAD BATTERIES FOR SITOP DC-UPS-

MODULES 24 V 12 AH DC gab. 1

53 SITOP PSU100S 12 V/7 A STABILIZED POWER SUPPLY INPUT: 120/230 V AC OUTPUT: 12 V/7 A DC gab. 1

54

SENTRON, 3LD switch disconnector, EMERGENCY-STOP switch, 4-pole, Iu:63 A, Operational power / at 

AC-23 A at 400 V: 22 kW, front- mounted, rotary operating mechanism, red/yellow, 4-hole mounting of 

the handle gab. 1

55

CONTACTOR,AC3:30KW/400V, 2NO+2NC, 230V AC 50/60HZ, WITH PLUGGED-IN VARISTOR, 3-POLE, SIZE 

S2, SPRING-TYPE TERMINAL, AUXILIARY CONTACT INSEPARABLE gab. 1

56

SENTRON, fuse switch disconnector 3NP1, 3-pole, NH000, 100 A, for assembly and installation on 

mounting plate, box terminal, cover level 45mm gab. 1

57

LV HRC FUSE LINK GL/GG WITH NON-INSULATED GRIP LUGS WITH FRONT INDICATOR SIZE 000, 63A, AC 

500V/DC 250V gab. 3

58

LIGHTNING ARRESTER TYPE 1, UN 240/400V, UC 335V A.C., PLUGGABLE PROTECTION MODULES, 3+0 

CIRCUIT (TN-C), WIDTH 54MM REMOTE CONTROL gab. 1

59 SURGE PROTECTION FOR ETHERNET INTERFACES UP TO 10GBITS, INCLUDED POE gab. 1

60

FEED-THROUGH TERMINAL WITH SPRING CONNECTION, 3 CONNECT. POINTS, SECTION: 0,5 - 4 MM2, 

WIDTH: 6.2 MM, COLOR: GRAY gab. 120

61

PE TERMINALS WITH SPRING CONNECTION, SECTION: 0.5 - 4  MM2, WIDTH: 6.2 MM, COLOR:GREEN-

YEL. gab. 65

62 QBM3020-5D - Air duct differential pressure sensor with display, 0

�500 Pa

gab. 1

63 RAK-ST.1300P-M - Safety temperature limiter fixed 110...130 °C, pocket 100 mm, capillary 700 mm gab. 1

64 RAK-ST.1385M - Safety limit thermostat, 40...70 °C, capillary length 700 mm gab. 2

65

Temperature transmitter SITRANS TH100 for PT100 for installation in connection head Type B (DIN 

43729), two-wire system, 4...20 mA, programmable, without electrical isolation Without explosion 

protection . . gab. 3

66

SITRANS P200 TRANSMITTERS FOR PRESSURE AND ABSOLUTE PRESSURE FOR GENERAL APPLICATIONS 

NON-LINEARITY: 0,25 PERCENT (TYPICALLY) WETTED PARTS MATERIAL:CERAMICS, STAINLESS STEEL 

PLUS SEALING MATERIAL; NON-WETTED PARTS MATERIAL: STAINLESS STEEL Measuring range for 

gauge: 0 to 6 bar, Overload- pressure 15 bar Output signal: 4 to 20 mA two-wire connection, power 

supply DC 7 to 33 V without explosion protection Electrical connection: round pl M12 to DIN 60139-9 

Process connection: G1/2" male to EN 837-1 (1/2" BSP male) (standard for metric pressure ranges mbar, 

bar) Sealing material between sensor and housing: Viton (FPM, Standard) Standard version

gab. 1

67

ENCLOSURE FOR COMMAND DEVICES, 22MM, ROUND, ENCLOSURE MATERIAL PLASTIC, ENCLOSURE 

TOP PART YELLOW, 1 COMMAND POINT PLASTIC, COMMAND POINT AT CENTER, A=EM. STOP MUSH. 

PUSHB. RED, 40MM, ROTATE TO UNLATCH, 1NC, SCREW TERMINAL, BASE MOUNTING, gab. 1

68

EM. STOP MUSHROOM PUSHBUTTON, 22MM, ROUND, PLASTIC, RED, 40MM, LATCHING, POSITIVE 

LATCHING, ROTATE TO UNLATCH, WITH YELLOW BACKING PLATE, INSCRIPTION: EMERGENCY STOP, 

WITH HOLDER, 1NC, SCREW TERMINAL gab. 1

69

EXHAUST FILTERS MOUNTING CUT OUT 223X223 MM RAL 7032 DEGREE OF PROTECTION IP 54 

ACCURACY CLASS 3 gab. 2

70

FILTER FAN AIR FLOW FREE AIR  160 M3 PER H CUT OUT 223X223 MM 230 V AC   RAL 7032 INPUT 

POWER 18W DEGREE OF PROTECTION IP 54 ACCURACY CLASS 3 gab. 2

71 230 V / 950WATTS, 0-60 DEGR. CR030, 03051.0-00, gab. 1

72 SCHUKO SOCKET 16A ACCORDING TO DIN VDE 0620 FOR INSTALL. IN DISTRIB. BOARDS gab. 1

73 CIRCUIT BREAKER 230/400V 6KA, 1POLE, B, 6A gab. 4

74 Dūmgāzu analizātors O2 gab. 1

75 TS8204 Enclosure 1200X2000X400 gab. 1

76 TS SIDE PANELS 2000X400 RAL7035 gab. 1

77 TS PLINTH ELEMENTS FRONT+REAR 1200X100 MM gab. 2

78 TS PLINTH TRIM AT THE SIDE HD 100X400MM gab. 2

79

PLUG-IN RELAY COMPACT UNIT 24V DC, 2 CO LED MODULE RED SOCKET W. LOGIC ISOLATION PLUG-IN 

TERMINAL (PUSH-IN) gab. 20

80

Temperature sensor SITRANS TS500 to install in Design: in in existing thermowell Thread: G 1/2" 

(1/2""BSPF) Insertion length uncompressed: U= 110mm Diameter of insert: 6mm Extension: 65mm (M= 

80); European type; alignable Head type: BA0; Aluminum; flanged lid; IP54 Meas. range: 0..150Cel.; 

Sensor:1xPt 100 Cl. AA IEC 60751; BA Explosion protection for EAC: Non-Ex Requirements Transmitter: 

Sitrans TH100 4-20mA, for Pt100 Transmitter options: Specify customized measuring range

gab. 3


[image: image4.emf]81 SIGNALLING COLUMN SIREN ELEMENT ALTERNATING SOUND, 24V DC,105DB, IP40 gab. 1

82 SIGNALLING COLUMN STEADY LIGHT GREEN, 12...240V AC/DC gab. 1

83 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT YELLOW, 24V DC gab. 1

84 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT RED, 24V DC gab. 1

85 SIGNALLING COLUMN CONNECT. ELEMENT FOR WITH PIPE MOUNTING COVER LID, CAGE CLAMP gab. 1

86 SIGNAL COLUMNS, DIAMETER 70MM ACCESSORIES BASE WITH TUBE (100MM) gab. 1

87 Induktīvais sensors 24VDC M12 4mm gab. 6

88 Hidraulikas spoļu konektors 24VDC LED gab. 7

1.kārta, Vizualizācija un attālinata vadība

1

SIMATIC WINCC RT PROFESSIONAL, 512 POWERTAGS V14, RUNTIME SW IN THE TIA PORTAL, SINGLE 

LICENSE, SW AND DOCUMENTATION ON DVD, LICENSE KEY ON USB STICK, CLASS A, 6 

LANGUAGES(GE,EN,IT,FR,SP,CH), EXECUTABLE UNDER WINDOWS 7 PROF/ENT/ULT +SP1 (32 BIT)/ 7 

PROF/ENT/ULT +SP1 (64 BIT)/ 8.1 PRO/ENT (64 BIT)/ SERVER2008 R2 +SP1 (64 BIT)/ SERVER 2012 R2 (64 

BIT) gab. 1

2 CPU 1211C (6 DI 24V DC; 4 DO 24VDC ; 2 AI), PS 24V DC gab. 1

3 Memory card, 4 MB gab. 1

4 GPRS communication processor CP 1242-7 gab. 1

5 TeleService module GSM gab. 1

6 Tri-band GSM antenna ANT 794-3M gab. 1

7

Dators ar 19' monitoru un atbilstošu UPS, t.sk. Programmatūra, instalācija, visas nepieciešamās licenzes, 

Movicon 11 Runtime Scada PRO 512 I/O bytes  kompl. 1

8

Komplekts attālinātai piekļuvei caur internetu cau VPN tīklu, izmantojot Mikrotik rūteri Cloud Router 

Switch 109-8G-1S-2HnD-IN with Atheros AR9344 CPU, 128MB RAM, 8xGigabit LAN, 1xSFP, 2.4G kompl. 1

1.kārta, Ūdens cirkulacijas sistēma

1

SIMATIC S7-1200F, CPU 1215 FC, COMPACT CPU, DC/DC/DC, 2 PROFINET PORT, ONBOARD I/O: 14 DI 

24VDC; 10 DO 24V DC 0.5A; 2 AI 0-10V DC, 2 AO 0-20MA DC, POWER SUPPLY: DC 20.4 - 28.8 V DC, 

PROGRAM/DATA MEMORY 150 KB gab. 1

2 SIMATIC S7, MICRO MEMORY CARD F. S7-300/C7/ET 200, 3.3 V NFLASH, 512 KB gab. 2

3

SIMATIC S7-1200 POWER MODULE PM1207 STABILIZED POWER SUPPLY INPUT: 120/230 V AC OUTPUT: 

24 V DC/2.5 A gab. 1

4

SIMATIC S7-1200, ANALOG INPUT, SM 1231, 4 AI, +/-10V, +/-5V, +/-2.5V, +/-1.25 OR 0-20MA/4-20 MA, 

15 BIT + SIGN BIT  gab. 1

5

PLUG-IN RELAY COMPACT UNIT 24V DC, 2 CO LED MODULE RED SOCKET W. LOGIC ISOLATION PLUG-IN 

TERMINAL (PUSH-IN) gab. 2

6

SENTRON, 3LD switch disconnector, EMERGENCY-STOP switch, 4-pole, Iu:63 A, Operational power / at 

AC-23 A at 400 V: 22 kW, front- mounted, rotary operating mechanism, red/yellow, 4-hole mounting of 

the handle gab. 1

7

CIRCUIT-BREAKER SZ S0, FOR MOTOR PROTECTION, CLASS 10, A-RELEASE 18...25A, N-RELEASE 260A, 

SPRING-L. CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY, W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC gab. 1

8

IE FC RJ45 PLUG 180 2X2, RJ45 PLUG CONNECTOR (10/100MBIT/S) W. RUGGED METAL HOUSING AND 

FC CONNECTING METHOD, FOR IE FC CABLE 2X2 180 DGR CABLE OUTLET 1 PACK = 1 PCS gab. 3

9

SIMATIC NET, IE FC TP STANDARD CABLE, GP 2X2 (PROFINET TYP A), TP INSTALLATION CABLE FOR 

CONNECTION TO FC OUTLET RJ45, FOR UNIVERSAL APPLICATION, 4-WIRE, SHIELDED, CAT. 5E, SOLD BY 

THE METER MAX. CONSIGNMENT: 2000 M, MINIMAL ORDER QUANTITY: 20 M m 20

10

SCALANCE X005, IE ENTRY LEVEL SWITCH UNMANAGED 5 X 10/100MBIT/S RJ45 PORTS, LED 

DIAGNOSTICS, IP30, 24 V DC  POWER SUPPLY, PROFINET COMPLIANT SLEEVE, MANUAL AVAILABLE AS 

DOWNLOAD gab. 1

11

LIGHTNING ARRESTER TYPE 1, UN 240/400V, UC 335V A.C., PLUGGABLE PROTECTION MODULES, 3+0 

CIRCUIT (TN-C), WIDTH 54MM REMOTE CONTROL gab. 1

12 SURGE PROTECTION FOR ETHERNET INTERFACES UP TO 10GBITS, INCLUDED POE gab. 1

13

FEED-THROUGH TERMINAL WITH SPRING CONNECTION, 3 CONNECT. POINTS, SECTION: 0,5 - 4 MM2, 

WIDTH: 6.2 MM, COLOR: GRAY gab. 30

14

PE TERMINALS WITH SPRING CONNECTION, SECTION: 0.5 - 4  MM2, WIDTH: 6.2 MM, COLOR:GREEN-

YEL. gab. 4

15

SITOP UPS1100 BATTERY MODULE WITH SERVICE- FREE SEALED LEAD BATTERIES FOR SITOP DC-UPS-

MODULES 24 V 12 AH DC gab. 1

16 Compact enclosures AE 1000x1200x300 gab. 1

17

EM. STOP MUSHROOM PUSHBUTTON, 22MM, ROUND, PLASTIC, RED, 40MM, LATCHING, POSITIVE 

LATCHING, ROTATE TO UNLATCH, WITH YELLOW BACKING PLATE, INSCRIPTION: EMERGENCY STOP, 

WITH HOLDER, 1NC, SCREW TERMINAL gab. 1

18

EXHAUST FILTERS MOUNTING CUT OUT 223X223 MM RAL 7032 DEGREE OF PROTECTION IP 54 

ACCURACY CLASS 3 gab. 1

19

FILTER FAN AIR FLOW FREE AIR  160 M3 PER H CUT OUT 223X223 MM 230 V AC   RAL 7032 INPUT 

POWER 18W DEGREE OF PROTECTION IP 54 ACCURACY CLASS 3 gab. 1

20 230 V / 950WATTS, 0-60 DEGR. CR030, 03051.0-00, gab. 1

21 SCHUKO SOCKET 16A ACCORDING TO DIN VDE 0620 FOR INSTALL. IN DISTRIB. BOARDS gab. 1

22 CIRCUIT BREAKER 230/400V 6KA, 1POLE, B, 6A gab. 4

23 SIGNALLING COLUMN SIREN ELEMENT ALTERNATING SOUND, 24V DC,105DB, IP40 gab. 1

24 SIGNALLING COLUMN STEADY LIGHT GREEN, 12...240V AC/DC gab. 1

25 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT YELLOW, 24V DC gab. 1

26 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT RED, 24V DC gab. 1

27 SIGNALLING COLUMN CONNECT. ELEMENT FOR WITH PIPE MOUNTING COVER LID, CAGE CLAMP gab. 1

28 SIGNAL COLUMNS, DIAMETER 70MM ACCESSORIES BASE WITH TUBE (100MM) gab. 1


1.kārtas iekārtu un sistēmas apraksts.

Sistēma darbam automātiskā režīmā ar šķeldu, kūdru un skaidām.

Tehnoloģisko iekārtu piegāde un montāža.

SISTĒMAS DARBĪBAS APRAKSTS, 1.kārta

Vadības un kontroles sistēma. 

Vadības un kontroles sistēma sastāv no kontroles blokiem katlu sistēmai, kurināmā transportēšanas sistēmai, pelnu sistēmai un cirkulācijas sūkņu sistēmai.. 

Kontroles bloki satur nepieciešamos slēdžus, drošības, kontroles un indikācijas elementus, kā arī elektromotoru aizsardzības iekārtas. 

Vadības un kontroles bloki ir aprīkoti ar vadības pogām un svarīgāko funkciju indikāciju uz priekšējā paneļa. Kontroles sistēma var darboties automātiski un manuāli. Manuālā režīmā visi galvenie elektromotori var darboties individuāli.

Vadības un kontroles sistēma nodrošina ilgstošu apkures sistēmas darbību bez personāla klātbūtnes.

Apkures sistēmas darbību var uzraudzīt, kontrolēt un regulēt attālināti – no lielā attālumā esoša datora.

Kurināmā transportēšanas sistēma. 

Kurināmā transportēšanas sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

-
aizvars ar hidraulisko piedziņu

-
uzkrāšanas bunkurs

-
kurināmā padeves kurtuvē sistēma ar hidraulisko piedziņu.

Kurināmā transportēšanas sistēma ir savienojama ar esošo kurināmā padeves sistēmu – skrēperu sistēmu, ķēdes transportieri un sadales šneku.

Aizvars ar hidraulisko piedziņu

Starp ķēdes transportiera izeju un uzkrāšanas bunkuru ir uzstādīts aizvars ar hidraulisko piedziņu.  Aizvars pasargā no liesmas iekļūšanas uzkrāšanas bunkurā kurināmā aizdegšanās gadījumā un novērš lieku gaisa pieplūdi kurtuvē.

Uzkrāšanas bunkurs.

Uzkrāšanas bunkurs ir novietots tieši virs padeves transportiera, kas nodrošina stabilu un  pastāvīgu kurināmā padevi kurtuvē uz ārdiem. Uzkrāšanas bunkuram ir ultraskaņas līmeņa sensors –MIN līmeņa un MAX līmeņa kontrolei. 

Līmeņa sensors nodrošina pastāvīgu kurināmā daudzumu uzkrāšanas bunkurā. MIN līmeņa stāvoklis dod informāciju kurināmā transportēšanas sistēmas ieslēgšanai, sistēma tiek izslēgta, sasniedzot MAX līmeni. 

Kurināmā transportēšanas sistēma ir gaidīšanas režīmā līdz uzkrāšanas bunkurā kurināmā līmenis pazeminās zem līmeņa MIN. Sistēma atkal uzsāk bunkura uzpildīšanu un izslēdzas sasniedzot līmeni MAX.

Padeves hidro bīdītājs

Katla kurtuve ir aprīkota ar padeves hidro bīdītāju, kas kurināmo padod no uzkrāšanas bunkura  uz ārdiem. Bīdītāja darbības un pauzes laikus iestāda ar katla vadības bloka teksta paneļa palīdzību. 

Kurināmā padeves hidro bīdītājs ir aprīkots ar termostatu vārstiem AVTA uguns aizsardzībai. Ja notiek degšanas process bīdītājā, tā korpuss kļūst karsts, termostata vārsta sensors uzsilst un dod informāciju vārsta atvēršanai, kas nodrošina ūdens iesmidzināšanu bīdītājā un uzkrāšanas bunkurā. Uzkrāšanas bunkurs ir aprīkots ar termostatiem, kurš kontrolē temperatūru bunkura izejas daļā uz padeves bīdītāju (avārijas režīms), lai tā nepārsniegtu telpas temperatūru.

Katla sistēma.

Katla sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

-
kurtuve ar kustīgiem ārdiem

-
ūdenssildāmais katls

Kurtuve ar kustīgiem ārdiem

Kurtuvē kurināmais tiek sadedzināts uz kustīgiem, horizontālā plaknē novietotiem ārdiem, kurināmais degšanas procesā tiek pakāpeniski pārvietots uz priekšu līdz sadegušā kurināmā pelni iekrīt kurtuves pelnu šneka transportierī. Kurtuvei ir primārā gaisa padeves regulēšanas iespējas katrā gaisa padeves zonā un neatkarīgi darbināmas kustīgo ārdu ar hidraulisko cilindru piedziņu zonas. Primārā gaisa padevi regulē manuāli ar individuāliem gaisa padeves regulatoriem katrā gaisa padeves zonā. Degšanas procesam nepieciešamo gaisa padevi nodrošina gaisa padeves ventilatori: ventilators P – primārais gaiss zonā zem ārdiem, ventilators S – sekundārais gaiss zonā virs ārdiem, ventilators R – karsts primārais gaiss sākuma ārdu zonās zem ārdiem kurināmā žāvēšanai. Gaisa padeves ventilatori P un S ir novietoti uz katla augšējās platformas priekšpusē, ventilatori R novietoti uz grīdas kurtuves priekšpusē. 

Kurtuves ārdu kustību nodrošina hidrauliskā sistēma ar hidrauliskiem cilindriem. Katrai ārdu zonai ir iespēja iestādīt savu darbības un pauzes laiku. Kurtuves ārdi ir novietoti horizontālā plaknē. Katrs ārds ir pagriezts leņķī pret horizontālo plakni.

Ārdi tiek izgatavoti no čuguna ar min 26% Cr saturu. Ārdu forma nodrošina brīvu kustību ārdu asīs un gaisa pieplūdi caur ārdu rindām.

Kurtuves aizmugures daļā ir uzstādīts mitrais pelnu transportieris.

Ūdenssildāmais katls.

Horizontālais dūmcauruļu ūdenssildāmais katls novietots tieši uz kurtuves. Uz katla izejošā ūdens kolektora ir novietots darba temperatūras termostats, kas nodrošina vajadzīgo maksimālo padeves ūdens temperatūras ieregulēšanu. Kad izejošā ūdens max temperatūra sasniedz uzstādīto (95 - 105 0C), katla sistēmas darbība tiek apstādināta. Ar termostatu tiek uzstādīta temperatūras starpība, kad temperatūra krītas vairāk kā 5 - 10 0C, vadības bloks atsāk  katla sistēmas darbību, līdz max uzstādītā temperatūra ir sasniegta. Uz kolektora tiek uzstādīts arī drošības termostats, lai nosargātu katlu pret pārāk augstu temperatūru – katla pārvārīšanos, termostats aptur katla sistēmas iekārtu darbību (105 - 110 0C). 

Ūdenssildāmais katls ir aprīkots ar mazo loku iestādītā režīma turpgaita-atpakaļgaita ievērošanai.

Ūdenssildāmā katla velve ir aprīkota ar betona ekrānu kurināmā žāvēšanai un aizdedzināšanai.

Dūmgāzu sistēma.

Dūmgāzu sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

-
multiciklons

-
dūmsūcējs

Multiciklons.

 Lai nodrošinātu pieņemamu izmešu emisiju no skursteņa, katla sistēma ir aprīkota ar multiciklonu dūmgāzu attīrīšanai, kas atdala 90 % no visām daļiņām, kas lielākas par 20 mikroniem. No dūmgāzēm atdalītie pelni sakrājas multiciklona apakšējā daļā. Multiciklona apakšējā daļā tiek pievienots pelnu rotācijas aizvars un sekojoši pelnu šneka transportieris.

Dūmsūcējs.

 Dūmsūcējs tiek izmantots, lai nodrošinātu stabilu nepieciešamo vilkmi kurtuvē degšanas procesam. Vadības blokā ir uzstādīts invertors, kas kontrolē dūmsūcēja darbību saskaņā ar retinājuma sensora signālu. No multiciklona dūmgāzes tiek novadītas caur dūmsūcēju uz dūmeni.

Pelnu transportēšanas sistēma.

Pelnu transportēšanas sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

-
mitrais pelnu transportieris

-
pelnu rotācijas aizvars multiciklonam

-
multiciklona pelnu šneks

Mitrais pelnu transportieris.

Pelnu transportēšana no kurtuves tiek veikta ar mitro pelnu  transportieri. Pelni no multiciklona caur multiciklona pelnu rotācijas aizvaru tiek padoti uz multiciklona pelnu šneku. Rotācijas aizvars novērš nesankcionētu dūmgāzu izplūdi no multiciklona. Tālāk pelni tiek padoti uz pelnu konteineru.

Multiciklona pelnu šneks

Ar multiciklona pelnu šneku pelni no multiciklona nonāk mitrajā pelnu transportierī.

Katlu sistēmas darbība

Katlu sistēmas darbības kontroli nodrošina vadības bloka daļa A sākot ar kurināmā padeves šneka transportiera darbības kontroli. 

Katlu sistēma var darboties rokas režīmā vai automātiskā režīmā atkarībā no vadības slēdža stāvokļa. Automātiskā režīmā katla sistēmas darbība notiek saskaņā ar vadības bloka kontroliera vadības programmu. Vadības bloka galvenais kontroles parametrs ir katla ūdens izejas temperatūra saskaņā darba termostata ieregulēto max temperatūras vērtību.

Kurināmā daudzuma padeve katla kurtuvē tiek ieregulēta ar padeves transportiera ieslēgšanas un izslēgšanas laiku ilgumu. 

Kad katla sistēma ir sasniegusi max uzstādīto darba termostata temperatūru, sistēma darbojas gaidošā režīmā, darbojas tikai kurtuves padeves transportieris kurināmā dozētai padevei ar noteiktām pauzēm kurtuvē uz ārdiem, lai uzturētu un saglabātu nelielu degšanu kurtuvē, tas nodrošina arī pret atpakaļ degšanu - liesmas nokļūšanu padeves transportierī un uzkrāšanas bunkurā gaidošā režīmā. 

Vadības sistēmas darbība

Sistēmas vadību nodrošina vadības bloki ar kontrolieri PLC – SIEMENS SIMATIC.

Uz vadības bloka priekšējā paneļa atrodas kontroliera teksta panelis, slēdzis rokas vadības un automātiskās vadības režīmu pārslēgšanai, slēdži un indikācijas lampas iekārtu darbības kontrolei. Kontrolieris saņem signālus no sistēmas kontroles elementiem – līmeņu sensoriem, temperatūras kontroles termostatiem u.c. Kontrolieri vada speciāla programma, tas seko visiem ienākušiem signāliem kontroliera ieejās un dod informāciju kontroliera izejās uz indikāciju un izpildierīcēm.

Vadības bloks nodrošina sistēmas darbību rokas režīmā un automātiskā režīmā. 

Avārijas stāvoklī uz vadības bloka iedegas sarkana lampa, tiek ieslēgts avārijas skaņas signāls un uz teksta paneļa parādās informācija par avārijas cēloni.

Ar teksta paneļa pogām iespējams izmainīt maināmo parametru vērtības. Vadības sistēma nodrošina apkures un ūdens sistēmu kontrolējamu un vadāmu darbību kopā ar esošo apkures katlu.

Vadības sistēma nodrošina stabilu katla darbību, izmantojot esošo kurināmā krātuvi un padeves sistēmu no tās. Vadības sistēma ir paredzēta esošā apkures katla nomaiņai ar jaunu un nodrošinās abu katlu vadāmu un kontrolējamu darbību vienotā apkures sistēmā.

Vadības sistēmā iekļauta tehniskajai specifikācijai atbilstoša vizualizācija.

[image: image5.emf]2.kārta

Nr. Pozīcija Mērv. Skaits

Tehnoloģiskās iekārtas un konstrukcijas

1 Kurināmā krātuve

Skrēperu sistēma (3 elementi) bez betona un atbalsta sienas kompl. 1

Hidrauliskā sistēma skrēperu sistēmai kompl. 1

Irdinātājs gab. 1

Krātuves šneka transportieris gab. 1

2 Kurināmā transportēšana

Kurināmā ķēdes transportieris (L=15,0 m) gab. 1

Sadales šneks 4,2 m gab. 1

Rotācijas aizvars 400x400 gab. 1

Uzkrāšanas bunkurs gab. 1

Padeves sistēma gab. 1

3 Kurtuve, gaisa padeve

Kurtuve ar kustīgiem ārdiem kompl. 1

Hidrauliskā sistēma ārdiem kompl. 1

Gaisa padeves ventilators P ar frekvenču pārveid. gab. 1

Gaisa padeves ventilators R ar frekvenču pārveid. gab. 1

Gaisa padeves ventilators S ar frekvenču pārveid. gab. 1

4 Ūdenssildāmais katls

Ūdenssildāmais katls  O - 2H2  1,0 MW gab. 1

Drošības vārsti gab. 1

Mazais loks kompl. 1

5 Dūmgāzu sistēma

Multiciklons MC-6 gab. 1

Dūmsūcējs DS-8/1 ar frekvenču pārveid. gab. 1

Kompensatori dūmsūcējam gab. 2

6 Pelnu sistēma

Kurtuves pelnu šneks gab. 1

Rotācijas aizvars pelnu daļai gab. 1

Pelnu konteineris gab. 1

Slīpais pelnu šneks ( 6,0 m) gab. 1

7 Vadības bloks 

Automātiskā ugunsdzēšanas sistēma kompl. 1

Vadības bloki, sensori  kompl. 1

Komunikācijas programmas kompl. 1

Vizualizācijas komplekts kompl. 1

8 Metāla konstrukcijas

Kāpnes un platformas kompl. 1

Gaisa padeves ejas, savienojumi kompl. 1

Dūmejas ar siltumizolāciju 10 m, savienojumi kompl. 2

Speciālie materiāli kompl. 1

Stiprinājumi, pārejas, u.c. konstrukcijas un detaļas kompl. 1

9 Ūdens cirkulācijas sistēma bez siltummaiņa

Cirkulācijassūkņi,frekvenčupārveidotāji,akumulācijastvertne,ūdens

mīkstināšanas, papildināšanas un atdzelžošanas iekārtas, armatūra

Kompl. 1

1,0  MW sistēma darbam  automātiskā režīmā ar šķeldu, kūdru un skaidām.
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SIMATICS7-1200F,CPU1215FC,COMPACTCPU,DC/DC/DC,2PROFINETPORT,ONBOARDI/O:14DI

24VDC;10DO24VDC0.5A;2AI0-10VDC,2AO0-20MADC,POWERSUPPLY:DC20.4-28.8VDC,

PROGRAM/DATA MEMORY 150 KB

gab. 1,00

2 SIMATIC S7, MICRO MEMORY CARD F. S7-300/C7/ET 200, 3.3 V NFLASH, 512 KB gab. 2,00

3

SIMATICS7-1200,DIGITALINPUT,SM1226,F-DI16X24VDC,PROFISAFE,70MMWIDTH,UPTOPLE(ISO

13849-1)/ UP TO SIL3 (IEC 61508)

gab. 1,00

4

SIMATICS7-1200,DIGITALOUTPUTSM1226,F-DQ4X24VDC2A,PROFISAFE,70MMWIDTH,UPTOPLE(ISO

13849-1)/ UP TO SIL3 (IEC 61508)

gab. 1,00

5

SIMATICS7-1200POWERMODULEPM1207STABILIZEDPOWERSUPPLYINPUT:120/230VACOUTPUT:24V

DC/2.5 A

gab. 1,00

6 SIMATIC S7-1200, DIGITAL OUTPUT SM 1222, 8 DO, 24V DC, TRANSISTOR 0.5A gab. 1,00

7

PLUG-INRELAYCOMPACTUNIT24VDC,2COLEDMODULEREDSOCKETW.LOGICISOLATIONPLUG-IN

TERMINAL (PUSH-IN)

gab. 15,00

8

SENTRON, 3LD switch disconnector, EMERGENCY-STOP switch, 4-pole, Iu:63 A, Operational power / at AC-23 A at 

400 V: 22 kW, front- mounted, rotary operating mechanism, red/yellow, 4-hole mounting of the handle

gab. 1,00

9

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.4.5...6.3A,N-REL.82ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 1,00

10

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.7...10A,N-REL.130ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 3,00

11

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-RELEASE18...25A,N-RELEASE260A,

SPRING-L. CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY, W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 1,00

12 AUXILIARY SWITCH CHANGEOVER CONTACTS TYPE HP (14MM) ACCESSORY FOR 3VA1/2-BREAKER gab. 2,00

13 TRIP ALARM SWITCH CHANGEOVER CONTACTS TYPE HP (14MM) ACCESSORY FOR 3VA1/2-BREAKER gab. 2,00

14

CONTACTOR,AC-3,4KW/400V,1NO+1NC,DC24V,W.INSERTEDDIODEASSEMBLY3-POLE,SZS0SPRING-

LOADED TERMINAL

gab. 7,00

15

CONTACTOR,AC-3,11KW/400V,1NO+1NC,DC24V,W.INTEGR.DIODE3-POLE,SZS0SPRING-LOADED

TERMINAL

gab. 1,00

16 SURGE SUPPRESSOR, VARISTOR, AC 24...48V, DC 24...70V, FOR MOTOR CONTACTORS SZ S0, gab. 8,00

17 LINK MODULE, SPRING-LOADED ELECTRICAL AND MECHANICAL, FOR 3RV2.21 AND 3RT2.2. gab. 8,00

18 3-PHASE BUSBAR WITH INFEED LEFT, FOR 2 CIRCUIT-BREAKERS, SIZE S00 UND S0 gab. 1,00

19 3-PHASE BUSBAR INCLUDING EXTENSION CONNECTOR, FOR 3 CIRCUIT-BREAKERS, SIZE S00 UND S0 gab. 3,00

20 CABLE CONNECTOR SIZE S0 SPRING-L. CONNECTION gab. 2,00

21 CONTACTOR BASE SIZE S00/S0 gab. 8,00

22 MOUNTING RAIL 45MM FOR MOUNTING ONTO 3-PHASE BUSBARS 3RV1917-1/4; 3RV2917-1/4 gab. 8,00

23 EXTENSION CONNECTOR FOR CONNECTING 3-PHASE BUSBARS 3RV2917 gab. 3,00

24 END COVER FOR 3-PHASE BUSBAR 3RV2917. MULTI-UNIT PACKAGE 10 UNITS gab. 10,00

25

IEFCRJ45PLUG1802X2,RJ45PLUGCONNECTOR(10/100MBIT/S)W.RUGGEDMETALHOUSINGANDFC

CONNECTING METHOD, FOR IE FC CABLE 2X2 180 DGR CABLE OUTLET 1 PACK = 1 PCS

gab. 2,00

26

SIMATICNET,IEFCTPSTANDARDCABLE,GP2X2(PROFINETTYPA),TPINSTALLATIONCABLEFOR

CONNECTIONTOFCOUTLETRJ45,FORUNIVERSALAPPLICATION,4-WIRE,SHIELDED,CAT.5E,SOLDBY

THE METER MAX. CONSIGNMENT: 2000 M, MINIMAL ORDER QUANTITY: 20 M

m 50,00

27

SCALANCEX005,IEENTRYLEVELSWITCHUNMANAGED5X10/100MBIT/SRJ45PORTS,LEDDIAGNOSTICS,

IP30, 24 V DC  POWER SUPPLY, PROFINET COMPLIANT SLEEVE, MANUAL AVAILABLE AS DOWNLOAD

gab. 1,00

28

LIGHTNINGARRESTERTYPE1,UN240/400V,UC335VA.C.,PLUGGABLEPROTECTIONMODULES,3+0

CIRCUIT (TN-C), WIDTH 54MM REMOTE CONTROL

gab. 1,00

29 SURGE PROTECTION FOR ETHERNET INTERFACES UP TO 10GBITS, INCLUDED POE gab. 1,00

30

FEED-THROUGHTERMINALWITHSPRINGCONNECTION,3CONNECT.POINTS,SECTION:0,5-4MM2,

WIDTH: 6.2 MM, COLOR: GRAY

gab. 50,00

31 PE TERMINALS WITH SPRING CONNECTION, SECTION: 0.5 - 4  MM2, WIDTH: 6.2 MM, COLOR:GREEN-YEL. gab. 10,00

32

SITOPUPS1100BATTERYMODULEWITHSERVICE-FREESEALEDLEADBATTERIESFORSITOPDC-UPS-

MODULES 24 V 12 AH DC

gab. 1,00

33 Compact enclosures AE 1000x1200x300 gab. 1,00

34

ENCLOSUREFORCOMMANDDEVICES,22MM,ROUND,ENCLOSUREMATERIALPLASTIC,ENCLOSURETOP

PARTYELLOW,1COMMANDPOINTPLASTIC,COMMANDPOINTATCENTER,A=EM.STOPMUSH.PUSHB.

RED, 40MM, ROTATE TO UNLATCH, 1NC, SCREW TERMINAL, BASE MOUNTING,

gab. 2,00

35

EM. STOP MUSHROOM PUSHBUTTON, 22MM, ROUND, PLASTIC, RED, 40MM, LATCHING, POSITIVE LATCHING, 

ROTATETOUNLATCH,WITHYELLOWBACKINGPLATE,INSCRIPTION:EMERGENCYSTOP,WITHHOLDER,

1NC, SCREW TERMINAL

gab. 1,00

36

EXHAUSTFILTERSMOUNTINGCUTOUT223X223MMRAL7032DEGREEOFPROTECTIONIP54ACCURACY

CLASS 3

gab. 1,00

37

FILTERFANAIRFLOWFREEAIR160M3PERHCUTOUT223X223MM230VAC RAL7032INPUTPOWER

18W DEGREE OF PROTECTION IP 54 ACCURACY CLASS 3

gab. 1,00

38 230 V / 950WATTS, 0-60 DEGR. CR030, 03051.0-00, gab. 1,00

39 SCHUKO SOCKET 16A ACCORDING TO DIN VDE 0620 FOR INSTALL. IN DISTRIB. BOARDS gab. 1,00

40 CIRCUIT BREAKER 230/400V 6KA, 1POLE, B, 6A gab. 4,00

41 SIGNALLING COLUMN SIREN ELEMENT ALTERNATING SOUND, 24V DC,105DB, IP40 gab. 1,00

42 SIGNALLING COLUMN STEADY LIGHT GREEN, 12...240V AC/DC gab. 1,00

43 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT YELLOW, 24V DC gab. 1,00

44 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT RED, 24V DC gab. 1,00

45 SIGNALLING COLUMN CONNECT. ELEMENT FOR WITH PIPE MOUNTING COVER LID, CAGE CLAMP gab. 1,00

46 SIGNAL COLUMNS, DIAMETER 70MM ACCESSORIES BASE WITH TUBE (100MM) gab. 1,00

47 Ultraskaņas sensors 200-2000 mm gab. 2,00

48 Induktīvais sensors 24VDC M12 4mm gab. 7,00

49 Hidraulikas spoļu konektors 24VDC LED gab. 3,00

2.kārta, Kurināmā krātuve un transportēšana

Nr. p. k.

Iekārtas nosaukums

Mērvi

enība

Daud

zums
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SINAMICSG120CONTROLUNITCU230P-2PNINTEGRATEDPROFINET6DI,3DO,4AI,2AO1MOTORTEMP.

SENSORINPUT2PSU-OUT(10VDC,24VDC)1PSU-IN(24VDC)USB-ANDMMC-INTERFACEPROTECTION

IP20

gab. 4,00

2

SINAMICSG120INTELLIGENTOPERATORPANELIOPOPTIONALOPERATORPANELFORSINAMICSG120,

G120P,G110M,G110D,G120D,G120C,S110,ET200SFC,ET200PROFCLANGUAGESUPPORT:GERMAN,

ENGLISH, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE, DUTCH, SWEDISH, RUSSIAN, CZECH, POLISH,

TURKISH, FINNISH

gab. 4,00

3

SINAMICSG120SHIELDCONNECTIONKIT3INCLUDESSCREENINGPLATEANDFIXINGELEMENTSFOR

CONTROL UNITS CU230P-2 AND CU240E-2 (-F) VARIANT: PROFINET

gab. 4,00

4

SINAMICSG120POWERMODULEPM230WITHBUILTINCL.AFILTERPROTECTIONIP203AC380-480V+10/-

10%47-63HZOUTPUTLOWOVERLOAD:1,1KWFOR150%3S,110%57S,100%240SAMBIENTTEMP0TO+40

DEGC(LO)196X73X165(HXWXD),FSAWITHOUTCONTROLUNITANDPANELAPPROVEDFORCU240B/E-

2 AND CU230P-2 FIRMWARE-VERSION V4.4 

gab. 1,00

5

SINAMICSG120POWERMODULEPM230WITHBUILTINCL.AFILTERPROTECTIONIP203AC380-480V+10/-

10%47-63HZOUTPUTLOWOVERLOAD:2,2KWFOR150%3S,110%57S,100%240SAMBIENTTEMP0TO+40

DEGC(LO)196X73X165(HXWXD),FSAWITHOUTCONTROLUNITANDPANELAPPROVEDFORCU240B/E-

2 AND CU230P-2 FIRMWARE-VERSION V4.4 

gab. 2,00

6

SINAMICSG120POWERMODULEPM230WITHBUILTINCL.AFILTERPROTECTIONIP203AC380-480V+10/-

10%47-63HZOUTPUTLOWOVERLOAD:7,5KWFOR150%3S,110%57S,100%240SAMBIENTTEMP0TO+40

DEGC(LO)292X100X165(HXWXD),FSBWITHOUTCONTROLUNITANDPANELAPPROVEDFORCU240B/E-

2 AND CU230P-2 FIRMWARE-VERSION V4.4 

gab. 1,00

7

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.1.1...1.6A,N-REL.21ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 4,00

8

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.1.8...2.5A,N-REL.33ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 1,00

9

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.2.2...3.2A,N-REL.42ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 3,00

10

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.3.5...5A,N-REL.65ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 2,00

11

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.4.5...6.3A,N-REL.82ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 2,00

12

CIRCUIT-BREAKERSIZES0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.11...16A,N-REL.208A,SCREW

TERMINAL, STANDARD SWITCHING CAPACITY

gab. 1,00

13

CONTACTOR,AC-3,4KW/400V,1NO+1NC,DC24V,W.INSERTEDDIODEASSEMBLY3-POLE,SZS0SPRING-

LOADED TERMINAL

gab. 13,00

14 SURGE SUPPRESSOR, VARISTOR, AC 24...48V, DC 24...70V, FOR MOTOR CONTACTORS SZ S0, gab. 13,00

15 LINK MODULE, SPRING-LOADED ELECTRICAL AND MECHANICAL, FOR 3RV2.21 AND 3RT2.2. gab. 13,00

16 3-PHASE BUSBAR WITH INFEED LEFT, FOR 2 CIRCUIT-BREAKERS, SIZE S00 UND S0 gab. 2,00

17 3-PHASE BUSBAR INCLUDING EXTENSION CONNECTOR, FOR 3 CIRCUIT-BREAKERS, SIZE S00 UND S0 gab. 5,00

18 CABLE CONNECTOR SIZE S0 SPRING-L. CONNECTION gab. 3,00

19 CONTACTOR BASE SIZE S00/S0 gab. 13,00

20 MOUNTING RAIL 45MM FOR MOUNTING ONTO 3-PHASE BUSBARS 3RV1917-1/4; 3RV2917-1/4 gab. 13,00

21 EXTENSION CONNECTOR FOR CONNECTING 3-PHASE BUSBARS 3RV2917 gab. 13,00

22 END COVER FOR 3-PHASE BUSBAR 3RV2917. MULTI-UNIT PACKAGE 10 UNITS gab. 10,00

23 CONTACTOR,AC3:30KW/400V, 1NO+1NC, 20-33V AC/DC, 3-POLE, SIZE S2, SPRING-TYPE TERMINAL gab. 2,00

24

SIMATICS7-1200F,CPU1215FC,COMPACTCPU,DC/DC/DC,2PROFINETPORT,ONBOARDI/O:14DI

24VDC;10DO24VDC0.5A;2AI0-10VDC,2AO0-20MADC,POWERSUPPLY:DC20.4-28.8VDC,

PROGRAM/DATA MEMORY 150 KB

gab. 1,00

25

SIMATICS7-1200,DIGITALINPUT,SM1226,F-DI16X24VDC,PROFISAFE,70MMWIDTH,UPTOPLE(ISO

13849-1)/ UP TO SIL3 (IEC 61508)

gab. 2,00

26

SIMATICS7-1200,RELAYOUTPUTSM1226,F-DQ2XRLY5A,PROFISAFE,70MMWIDTH,UPTOPLE(ISO

13849-1)/ UP TO SIL3 (IEC 61508)

gab. 2,00

27

SIMATICS7-1200,COMMUNICATIONMODULECM1241,RS422/485,9PINSUBD(FEMALE)SUPPORTS

MESSAGE BASED FREEPORT

gab. 1,00

28 SINAMICS V20 RS485 TERMINATORS CONTENT 50 PIECES SIZE: 34X137X6(WXHXD) gab. 2,00

29 SIMATIC S7, MICRO MEMORY CARD F. S7-300/C7/ET 200, 3.3 V NFLASH, 512 KB gab. 1,00

30

SIMATICDP,ADDITIONALTERM.FORET200SANDET200SCOMPACT32PTIN3WIRECLAMP-TYPE

TERMINAL USE 2 ADDITIONAL TERMINALS FOR 4-WIRE

gab. 1,00

31

SIMATIC DP, 5 TERMINAL MODULES TM-P15C23-A0 FOR ET 200S FOR POWER MODULES 15MM

WIDE,SPRING-LOADTERMINALS(CAGECLAMP),2X3TERMINALCONNECTIONSWITHTERMINALLEADTO

AUX1, AUX1 INTERRUPTED 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 2,00

32

SIMATICDP,5TERMINALMODULESTM-E15C24-01FORET200SFORELECTRONICMODULES15MM

WIDE,SPRING-LOADTERMINALS2X4TERMINALCONNECTIONSW/OTERMINALLEADTOAUX1,AUX1IN

LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 2,00

33

SIMATICDP,5TERMINALMODULESTM-E15C24-A1FORET200SFORELECTRONICMODULES15MM

WIDE,SPRING-LOADTERMINALS2X4TERMINALCONNECTIONSWITHTERMINALLEADTOAUX1,AUX1IN

LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 3,00

34

SIMATICDP,INTERFACEMODULEIM151-3PNHSFORET200S,TRANSMISS.RATEUPTO100MBIT/SMAX.

OF32PERIPHERALMODULESUPTO2MWIDTHCONNECTABLE;2XBUSINTERFACINGVIARJ45INCL.

TERMINATING MODULE

gab. 1,00

35 SIMATIC DP, POWER MODULE PM-E HIGH FEATURE FOR ET 200S; 24V DC WITH DIAGNOSIS gab. 3,00

36

SIMATICDP,ELECTRONICMODULEFORET200S,2AOIHIGHSPEED15MMWIDE,+/-20MA;16BIT,4..20

MA; 16 BIT CYCLE TIME 0.1 MS WITH LED SF (GROUP FAULT)

gab. 1,00

37

SIMATICDP,ELECTRONICMODULEET200S:2AIHIGHSPEEDI-2WIRE,0-20MA,4-20MA,15BIT,15MM

WIDTH, FOR 2-WIRE TRANSDUCER, CYCLE TIME OF THE MOD.: 0.1MS, WITH LED SF (GROUP FAULT)

gab. 3,00

38

SIMATICDP,5ELECTRON.MODULESFORET200S,4DOSHIGHFEATURE24V/2ADC,15MMWIDTH

DIAGNOSIS SHORT CIRCUIT, SF-LED 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 4,00

39

SIMATIC DP, 5 ELECTRON. MODULES FOR ET 200S, 4 DI HIGH FEATURE 24V DC, 15 MM WIDTH WITH PARAM. 

F.INPUTDELAYDIAGNOSISF.ENCODERSHORT-CIRCUITW.LEDSF(GROUPFAULT)5PIECESPER

PACKAGING UNIT

gab. 4,00

40 SIMATIC S7, MICRO MEMORY CARD F. S7-300/C7/ET 200, 3.3 V NFLASH, 512 KB gab. 1,00

41

SIMATICDP,ADDITIONALTERM.FORET200SANDET200SCOMPACT32PTIN3WIRECLAMP-TYPE

TERMINAL USE 2 ADDITIONAL TERMINALS FOR 4-WIRE

gab. 2,00

42

SIMATICDP,5TERMINALMODULESTM-P15S23-A1FORET200SFORPOWERMODULES15MMWIDE,

SCREW-TYPETERMINALS2X3TERMINALCONNECTIONSWITHTERMINALLEADTOAUX1AUX1INLINE5

PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 2,00

43

SIMATICDP,5TERMINALMODULESTM-E15C24-01FORET200SFORELECTRONICMODULES15MM

WIDE,SPRING-LOADTERMINALS2X4TERMINALCONNECTIONSW/OTERMINALLEADTOAUX1,AUX1IN

LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 4,00

44

SIMATICDP,5TERMINALMODULESTM-E15C24-A1FORET200SFORELECTRONICMODULES15MM

WIDE,SPRING-LOADTERMINALS2X4TERMINALCONNECTIONSWITHTERMINALLEADTOAUX1,AUX1IN

LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 4,00

45

SIMATICDP,INTERFACEMODULEIM151-3PNHSFORET200S,TRANSMISS.RATEUPTO100MBIT/SMAX.

OF32PERIPHERALMODULESUPTO2MWIDTHCONNECTABLE;2XBUSINTERFACINGVIARJ45INCL.

TERMINATING MODULE

gab. 2,00

46

SIMATICHMITP700COMFORT,COMFORTPANEL,TOUCHOPERATION,7"WIDESCREEN-TFT-DISPLAY,16

MIL.COLORS,PROFINETINTERFACE,MPI/PROFIBUSDPINTERFACE,12MBUSERMEMORY,WINDOWSCE

6.0, CONFIGURABLE FROM WINCC COMFORT V11

gab. 2,00

47

IEFCRJ45PLUG1802X2,RJ45PLUGCONNECTOR(10/100MBIT/S)W.RUGGEDMETALHOUSINGANDFC

CONNECTING METHOD, FOR IE FC CABLE 2X2 180 DGR CABLE OUTLET 1 PACK = 1 PCS

gab. 7,00

48

SIMATICNET,IEFCTPSTANDARDCABLE,GP2X2(PROFINETTYPA),TPINSTALLATIONCABLEFOR

CONNECTIONTOFCOUTLETRJ45,FORUNIVERSALAPPLICATION,4-WIRE,SHIELDED,CAT.5E,SOLDBY

THE METER MAX. CONSIGNMENT: 2000 M, MINIMAL ORDER QUANTITY: 20 M

m 100,00

49

SCALANCEX005,IEENTRYLEVELSWITCHUNMANAGED5X10/100MBIT/SRJ45PORTS,LEDDIAGNOSTICS,

IP30, 24 V DC  POWER SUPPLY, PROFINET COMPLIANT SLEEVE, MANUAL AVAILABLE AS DOWNLOAD

gab. 1,00

2.kārta, Katla vadības automātika


[image: image8.emf]50 SITOP PSU100S 24 V/10 A STABILIZED POWER SUPPLY INPUT: 120/230 V AC OUTPUT: 24 V/10 A DC gab. 1,00

51

SITOP UPS1600 10A ETHERNET/ PROFINET UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY WITH

ETHERNET/PROFINET INTER- FACE INPUT: 24 V DC OUTPUT: 24 V DC/10 A

gab. 1,00

52

SITOPUPS1100BATTERYMODULEWITHSERVICE-FREESEALEDLEADBATTERIESFORSITOPDC-UPS-

MODULES 24 V 12 AH DC

gab. 1,00

53 SITOP PSU100S 12 V/7 A STABILIZED POWER SUPPLY INPUT: 120/230 V AC OUTPUT: 12 V/7 A DC gab. 1,00

54

SENTRON, 3LD switch disconnector, EMERGENCY-STOP switch, 4-pole, Iu:63 A, Operational power / at AC-23 A at 

400 V: 22 kW, front- mounted, rotary operating mechanism, red/yellow, 4-hole mounting of the handle

gab. 1,00

55

CONTACTOR,AC3:30KW/400V,2NO+2NC,230VAC50/60HZ,WITHPLUGGED-INVARISTOR,3-POLE,SIZES2,

SPRING-TYPE TERMINAL, AUXILIARY CONTACT INSEPARABLE

gab. 1,00

56

SENTRON,fuseswitchdisconnector3NP1,3-pole,NH000,100A,forassemblyandinstallationonmountingplate,

box terminal, cover level 45mm

gab. 1,00

57

LVHRCFUSELINKGL/GGWITHNON-INSULATEDGRIPLUGSWITHFRONTINDICATORSIZE000,63A,AC

500V/DC 250V

gab. 3,00

58

LIGHTNINGARRESTERTYPE1,UN240/400V,UC335VA.C.,PLUGGABLEPROTECTIONMODULES,3+0

CIRCUIT (TN-C), WIDTH 54MM REMOTE CONTROL

gab. 1,00

59 SURGE PROTECTION FOR ETHERNET INTERFACES UP TO 10GBITS, INCLUDED POE gab. 1,00

60

FEED-THROUGHTERMINALWITHSPRINGCONNECTION,3CONNECT.POINTS,SECTION:0,5-4MM2,

WIDTH: 6.2 MM, COLOR: GRAY

gab. 120,00

61 PE TERMINALS WITH SPRING CONNECTION, SECTION: 0.5 - 4  MM2, WIDTH: 6.2 MM, COLOR:GREEN-YEL. gab. 65,00

62 QBM3020-5D - Air duct differential pressure sensor with display, 0

�500 Pa

gab. 1,00

63 RAK-ST.1300P-M - Safety temperature limiter fixed 110...130 °C, pocket 100 mm, capillary 700 mm gab. 1,00

64 RAK-ST.1385M - Safety limit thermostat, 40...70 °C, capillary length 700 mm gab. 2,00

65

TemperaturetransmitterSITRANSTH100forPT100forinstallationinconnectionheadTypeB(DIN43729),two-wire

system, 4...20 mA, programmable, without electrical isolation Without explosion protection . .

gab. 3,00

66

SITRANSP200TRANSMITTERSFORPRESSUREANDABSOLUTEPRESSUREFORGENERALAPPLICATIONS

NON-LINEARITY:0,25PERCENT(TYPICALLY)WETTEDPARTSMATERIAL:CERAMICS,STAINLESSSTEEL

PLUSSEALINGMATERIAL;NON-WETTEDPARTSMATERIAL:STAINLESSSTEELMeasuringrangeforgauge:0

to6bar,Overload-pressure15barOutputsignal:4to20mAtwo-wireconnection,powersupplyDC7to33V

withoutexplosionprotectionElectricalconnection:roundplM12toDIN60139-9Processconnection:G1/2"maleto

EN837-1(1/2"BSPmale)(standardformetricpressurerangesmbar,bar)Sealingmaterialbetweensensorand

housing: Viton (FPM, Standard) Standard version

gab. 1,00

67

ENCLOSUREFORCOMMANDDEVICES,22MM,ROUND,ENCLOSUREMATERIALPLASTIC,ENCLOSURETOP

PARTYELLOW,1COMMANDPOINTPLASTIC,COMMANDPOINTATCENTER,A=EM.STOPMUSH.PUSHB.

RED, 40MM, ROTATE TO UNLATCH, 1NC, SCREW TERMINAL, BASE MOUNTING,

gab. 1,00

68

EM. STOP MUSHROOM PUSHBUTTON, 22MM, ROUND, PLASTIC, RED, 40MM, LATCHING, POSITIVE LATCHING, 

ROTATETOUNLATCH,WITHYELLOWBACKINGPLATE,INSCRIPTION:EMERGENCYSTOP,WITHHOLDER,

1NC, SCREW TERMINAL

gab. 1,00

69

EXHAUSTFILTERSMOUNTINGCUTOUT223X223MMRAL7032DEGREEOFPROTECTIONIP54ACCURACY

CLASS 3

gab. 2,00

70

FILTERFANAIRFLOWFREEAIR160M3PERHCUTOUT223X223MM230VAC RAL7032INPUTPOWER

18W DEGREE OF PROTECTION IP 54 ACCURACY CLASS 3

gab. 2,00

71 230 V / 950WATTS, 0-60 DEGR. CR030, 03051.0-00, gab. 1,00

72 SCHUKO SOCKET 16A ACCORDING TO DIN VDE 0620 FOR INSTALL. IN DISTRIB. BOARDS gab. 1,00

73 CIRCUIT BREAKER 230/400V 6KA, 1POLE, B, 6A gab. 4,00

74 Dūmgāzu analizātors O2 gab. 1,00

75 TS8204 Enclosure 1200X2000X400 gab. 1,00

76 TS SIDE PANELS 2000X400 RAL7035 gab. 1,00

77 TS PLINTH ELEMENTS FRONT+REAR 1200X100 MM gab. 2,00

78 TS PLINTH TRIM AT THE SIDE HD 100X400MM gab. 2,00

79

PLUG-INRELAYCOMPACTUNIT24VDC,2COLEDMODULEREDSOCKETW.LOGICISOLATIONPLUG-IN

TERMINAL (PUSH-IN)

gab. 20,00

80

TemperaturesensorSITRANSTS500toinstallinDesign:ininexistingthermowellThread:G1/2"(1/2""BSPF)

Insertionlengthuncompressed:U=110mmDiameterofinsert:6mmExtension:65mm(M=80);Europeantype;

alignableHeadtype:BA0;Aluminum;flangedlid;IP54Meas.range:0..150Cel.;Sensor:1xPt100Cl.AAIEC60751;

BAExplosionprotectionforEAC:Non-ExRequirementsTransmitter:SitransTH1004-20mA,forPt100Transmitter

options: Specify customized measuring range

gab. 3,00

81 SIGNALLING COLUMN SIREN ELEMENT ALTERNATING SOUND, 24V DC,105DB, IP40 gab. 1,00

82 SIGNALLING COLUMN STEADY LIGHT GREEN, 12...240V AC/DC gab. 1,00

83 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT YELLOW, 24V DC gab. 1,00

84 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT RED, 24V DC gab. 1,00

85 SIGNALLING COLUMN CONNECT. ELEMENT FOR WITH PIPE MOUNTING COVER LID, CAGE CLAMP gab. 1,00

86 SIGNAL COLUMNS, DIAMETER 70MM ACCESSORIES BASE WITH TUBE (100MM) gab. 1,00

87 Induktīvais sensors 24VDC M12 4mm gab. 6,00

88 Hidraulikas spoļu konektors 24VDC LED gab. 7,00

1

SIMATICWINCCRTPROFESSIONAL,512POWERTAGSV14,RUNTIMESWINTHETIAPORTAL,SINGLE

LICENSE, SW AND DOCUMENTATION ON DVD, LICENSE KEY ON USB STICK, CLASS A, 6

LANGUAGES(GE,EN,IT,FR,SP,CH), EXECUTABLE UNDER WINDOWS 7 PROF/ENT/ULT +SP1(32 BIT)/7

PROF/ENT/ULT+SP1(64BIT)/8.1PRO/ENT(64BIT)/SERVER2008R2+SP1(64BIT)/SERVER2012R2(64

BIT)

gab. 1,00

2 CPU 1211C (6 DI 24V DC; 4 DO 24VDC ; 2 AI), PS 24V DC gab. 1,00

3 Memory card, 4 MB gab. 1,00

4 GPRS communication processor CP 1242-7 gab. 1,00

5 TeleService module GSM gab. 1,00

6 Tri-band GSM antenna ANT 794-3M gab. 1,00

7

Datorsar19'monitoruunatbilstošuUPS,t.sk.Programmatūra,instalācija,visasnepieciešamāslicenzes,Movicon

11 

Runtime Scada PRO 512 I/O bytes 

kompl. 1,00

8 Komplekts attālinātai piekļuvei caur internetu cau VPN tīklu, izmantojot Mikrotik rūteri Cloud Router Switch 109-8G-1S-2HnD-IN with Atheros AR9344 CPU, 128MB RAM, 8xGigabit LAN, 1xSFP, 2.4G kompl. 1

1

SIMATICS7-1200F,CPU1215FC,COMPACTCPU,DC/DC/DC,2PROFINETPORT,ONBOARDI/O:14DI

24VDC;10DO24VDC0.5A;2AI0-10VDC,2AO0-20MADC,POWERSUPPLY:DC20.4-28.8VDC,

PROGRAM/DATA MEMORY 150 KB

gab. 1,00

2 SIMATIC S7, MICRO MEMORY CARD F. S7-300/C7/ET 200, 3.3 V NFLASH, 512 KB gab. 2,00

3

SIMATICS7-1200POWERMODULEPM1207STABILIZEDPOWERSUPPLYINPUT:120/230VACOUTPUT:24V

DC/2.5 A

gab. 1,00

4

SIMATICS7-1200,ANALOGINPUT,SM1231,4AI,+/-10V,+/-5V,+/-2.5V,+/-1.25OR0-20MA/4-20MA,15BIT+

SIGN BIT 

gab. 1,00

5

PLUG-INRELAYCOMPACTUNIT24VDC,2COLEDMODULEREDSOCKETW.LOGICISOLATIONPLUG-IN

TERMINAL (PUSH-IN)

gab. 2,00

2.kārta, Vizualizācija un attālinata vadība

2.kārta, Ūdens cirkulacijas sistēma
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SENTRON, 3LD switch disconnector, EMERGENCY-STOP switch, 4-pole, Iu:63 A, Operational power / at AC-23 A at 

400 V: 22 kW, front- mounted, rotary operating mechanism, red/yellow, 4-hole mounting of the handle

gab. 1,00

7

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-RELEASE18...25A,N-RELEASE260A,

SPRING-L. CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY, W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 1,00

8

IEFCRJ45PLUG1802X2,RJ45PLUGCONNECTOR(10/100MBIT/S)W.RUGGEDMETALHOUSINGANDFC

CONNECTING METHOD, FOR IE FC CABLE 2X2 180 DGR CABLE OUTLET 1 PACK = 1 PCS

gab. 3,00

9

SIMATICNET,IEFCTPSTANDARDCABLE,GP2X2(PROFINETTYPA),TPINSTALLATIONCABLEFOR

CONNECTIONTOFCOUTLETRJ45,FORUNIVERSALAPPLICATION,4-WIRE,SHIELDED,CAT.5E,SOLDBY

THE METER MAX. CONSIGNMENT: 2000 M, MINIMAL ORDER QUANTITY: 20 M

m 20,00

10

SCALANCEX005,IEENTRYLEVELSWITCHUNMANAGED5X10/100MBIT/SRJ45PORTS,LEDDIAGNOSTICS,

IP30, 24 V DC  POWER SUPPLY, PROFINET COMPLIANT SLEEVE, MANUAL AVAILABLE AS DOWNLOAD

gab. 1,00

11

LIGHTNINGARRESTERTYPE1,UN240/400V,UC335VA.C.,PLUGGABLEPROTECTIONMODULES,3+0

CIRCUIT (TN-C), WIDTH 54MM REMOTE CONTROL

gab. 1,00

12 SURGE PROTECTION FOR ETHERNET INTERFACES UP TO 10GBITS, INCLUDED POE gab. 1,00

13

FEED-THROUGHTERMINALWITHSPRINGCONNECTION,3CONNECT.POINTS,SECTION:0,5-4MM2,

WIDTH: 6.2 MM, COLOR: GRAY

gab. 30,00

14 PE TERMINALS WITH SPRING CONNECTION, SECTION: 0.5 - 4  MM2, WIDTH: 6.2 MM, COLOR:GREEN-YEL. gab. 4,00

15

SITOPUPS1100BATTERYMODULEWITHSERVICE-FREESEALEDLEADBATTERIESFORSITOPDC-UPS-

MODULES 24 V 12 AH DC

gab. 1,00

16 Compact enclosures AE 1000x1200x300 gab. 1,00

17

EM. STOP MUSHROOM PUSHBUTTON, 22MM, ROUND, PLASTIC, RED, 40MM, LATCHING, POSITIVE LATCHING, 

ROTATETOUNLATCH,WITHYELLOWBACKINGPLATE,INSCRIPTION:EMERGENCYSTOP,WITHHOLDER,

1NC, SCREW TERMINAL

gab. 1,00

18

EXHAUSTFILTERSMOUNTINGCUTOUT223X223MMRAL7032DEGREEOFPROTECTIONIP54ACCURACY

CLASS 3

gab. 1,00

19

FILTERFANAIRFLOWFREEAIR160M3PERHCUTOUT223X223MM230VAC RAL7032INPUTPOWER

18W DEGREE OF PROTECTION IP 54 ACCURACY CLASS 3

gab. 1,00

20 230 V / 950WATTS, 0-60 DEGR. CR030, 03051.0-00, gab. 1,00

21 SCHUKO SOCKET 16A ACCORDING TO DIN VDE 0620 FOR INSTALL. IN DISTRIB. BOARDS gab. 1,00

22 CIRCUIT BREAKER 230/400V 6KA, 1POLE, B, 6A gab. 4,00

23 SIGNALLING COLUMN SIREN ELEMENT ALTERNATING SOUND, 24V DC,105DB, IP40 gab. 1,00

24 SIGNALLING COLUMN STEADY LIGHT GREEN, 12...240V AC/DC gab. 1,00

25 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT YELLOW, 24V DC gab. 1,00

26 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT RED, 24V DC gab. 1,00

27 SIGNALLING COLUMN CONNECT. ELEMENT FOR WITH PIPE MOUNTING COVER LID, CAGE CLAMP gab. 1,00

28 SIGNAL COLUMNS, DIAMETER 70MM ACCESSORIES BASE WITH TUBE (100MM) gab. 1,00


2.kārtas iekārtu un sistēmas apraksts.

Sistēma darbam automātiskā režīmā ar šķeldu, kūdru un skaidām.

Tehnoloģisko iekārtu piegāde un montāža.

Vadības un kontroles sistēma.
Vadības un kontroles sistēma sastāv no kontroles blokiem katlu sistēmai, kurināmā transportēšanas sistēmai, pelnu sistēmai un cirkulācijas sūkņu sistēmai.. 

Kontroles bloki satur nepieciešamos slēdžus, drošības, kontroles un indikācijas elementus, kā arī elektromotoru aizsardzības iekārtas. Vadības un kontroles bloki ir aprīkoti ar vadības pogām un svarīgāko funkciju indikāciju uz priekšējā paneļa. Kontroles sistēma var darboties automātiski un manuāli. Manuālā režīmā visi galvenie elektromotori var darboties individuāli.

Vadības un kontroles sistēma nodrošina ilgstošu apkures sistēmas darbību bez personāla klātbūtnes. Apkures sistēmas darbību var uzraudzīt, kontrolēt un regulēt attālināti – no lielā attālumā esoša datora.

Kurināmā transportēšanas sistēma. 

Kurināmā transportēšanas sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· Skrēperu sistēma

· irdinātājs

· krātuves šneka transportieris

· kurināmā ķēdes transportieris

· sadales šneks

· rotācijas aizvars 

· uzkrāšanas bunkurs

· kurināmā padeves kurtuvē sistēma 

Skrēperu sistēma, irdinātājs, krātuves šneka transportieris.

Kurināmā krātuves skrēperu sistēma - kustīgā grīda padod kurināmo nepieciešamā daudzumā no kurināmā krātuves uz krātuves šneka transportieri, kas novietots perpendikulāri skrēperiem. Skrēperu sistēma darbojas vienā laikā ar krātuves šneka transportieri. Ir iespēja atslēgt skrēperu sistēmu, ja nepieciešams iztukšot kurināmā padeves sistēmu. 

Krātuves šneka transportieris aprīkots ar rotācijas kontroles devēju.

Pirms krātuves šneka transportiera uzstādītais irdinātājs paredzēts sasalušu lielu kurināmā gabalu drupināšanai. 

Lāpstiņu tipa ķēdes transportieris.

No krātuves šneka transportiera kurināmais tiek padots uz lāpstiņu tipa ķēdes transportieri, kas padod kurināmo uz uzkrāšanas bunkura rotācijas aizvaru. Ķēdes transportiera un rotācijas aizvara savienojuma daļā ir iebūvēts līmeņa sensors – infrasarkano staru izstarotājs un uztvērējs ar iestādāmu laika aizturi, kas nodrošina kurināmais neiesprūšanu savienojuma daļā.

Ķēdes transportieris aprīkots ar rotācijas kontroles sensoru.

Sadales šneks.

Sadales šneks nodrošina no ķēdes transportiera padotā kurināmā pārdali starp abiem sistēmas katliem. Darbinot tikai vienu katlu, sadales šneks strādā vienā virzienā.

Rotācijas aizvars.

Starp ķēdes transportiera izeju un uzkrāšanas bunkuru ir uzstādīti lāpstiņu tipa rotācijas aizvars. Aizvars pasargā no liesmas iekļūšanas uzkrāšanas bunkurā kurināmā aizdegšanās gadījumā un lieka gaisa pieplūdes kurtuvē.

Uzkrāšanas bunkurs.

Uzkrāšanas bunkurs ir novietots tieši virs padeves transportiera, kas nodrošina stabilu un  pastāvīgu kurināmā padevi kurtuvē uz ārdiem. Uzkrāšanas bunkuram ir ultraskaņas līmeņa sensors –MIN līmeņa un MAX līmeņa kontrolei. 

Līmeņa sensors nodrošina pastāvīgu kurināmā daudzumu uzkrāšanas bunkurā. MIN līmeņa stāvoklis dod informāciju kurināmā transportēšanas sistēmas ieslēgšanai, sistēma tiek izslēgta, sasniedzot MAX līmeni. 

Kurināmā transportēšanas sistēma ir gaidīšanas režīmā līdz uzkrāšanas bunkurā kurināmā līmenis pazeminās zem līmeņa MIN. Sistēma atkal uzsāk bunkura uzpildīšanu un izslēdzas sasniedzot līmeni MAX.

Padeves transportieris, bunkura irdinātājs

Katla kurtuve ir aprīkota ar padeves šneka transportieri, kas kurināmo padod no uzkrāšanas bunkura kurtuvē uz ārdiem. Transportiera darbības un pauzes laikus iestāda ar katla vadības bloka teksta paneļa palīdzību. 

Kurināmā uzkrāšanas bunkura apakšdaļā uzstādīts bunkura irdinātājs, kas nodrošina pret kurināmā sablīvēšanos bunkurā pirms padeves uz kurināmā padeves transportieri. Bunkura irdinātājs darbojas vienā laikā ar kurināmā padeves šneka transportieri. 

Kurināmā padeves transportieris ir aprīkots ar termostatu vārstiem AVTA uguns aizsardzībai. Ja notiek degšanas process transportierī, tā korpuss kļūst karsts, termostata vārsta sensors uzsilst un dod informāciju vārsta atvēršanai, kas nodrošina ūdens iesmidzināšanu transportierī un uzkrāšanas bunkurā. Uzkrāšanas bunkurs ir aprīkots ar termostatiem, kurš kontrolē temperatūru bunkura izejas daļā uz padeves šneka transportieri (avārijas režīms), lai tā nepārsniegtu telpas temperatūru.

Katla sistēma.

Katla sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· kurtuve ar kustīgiem ārdiem

· ūdenssildāmais katls

Kurtuve ar kustīgiem ārdiem

Kurtuvē kurināmais tiek sadedzināts uz kustīgiem, horizontālā plaknē novietotiem ārdiem, kurināmais degšanas procesā tiek pakāpeniski pārvietots uz priekšu līdz sadegušā kurināmā pelni iekrīt kurtuves pelnu šneka transportierī. Kurtuvei ir primārā gaisa padeves regulēšanas iespējas katrā gaisa padeves zonā un neatkarīgi darbināmas kustīgo ārdu ar hidraulisko cilindru piedziņu zonas. Primārā gaisa padevi regulē manuāli ar individuāliem gaisa padeves regulatoriem katrā gaisa padeves zonā. Degšanas procesam nepieciešamo gaisa padevi nodrošina gaisa padeves ventilatori: ventilators P – primārais gaiss zonā zem ārdiem, ventilators S – sekundārais gaiss zonā virs ārdiem, ventilators R – karsts primārais gaiss sākuma ārdu zonās zem ārdiem kurināmā žāvēšanai. Gaisa padeves ventilatori P un S ir novietoti uz katla augšējās platformas priekšpusē, ventilatori R novietoti uz grīdas kurtuves priekšpusē. 

Kurtuves ārdu kustību nodrošina hidrauliskā sistēma ar hidrauliskiem cilindriem. Katrai ārdu zonai ir iespēja iestādīt savu darbības un pauzes laiku. Kurtuves ārdi ir novietoti horizontālā plaknē. Katrs ārds ir pagriezts 21° leņķī pret horizontālo plakni.

Ārdi tiek izgatavoti no čuguna ar min 26% Cr saturu. Ārdu forma nodrošina brīvu kustību ārdu asīs un gaisa pieplūdi caur ārdu rindām.

  Kurtuves aizmugures daļā ir uzstādīts mitrais pelnu transportieris.

Ūdenssildāmais katls.

Horizontālais dūmcauruļu ūdenssildāmais katls novietots tieši uz kurtuves. Uz katla izejošā ūdens kolektora ir novietots darba temperatūras termostats, kas nodrošina vajadzīgo maksimālo padeves ūdens temperatūras ieregulēšanu. Kad izejošā ūdens max temperatūra sasniedz uzstādīto (95 - 105 0C), katla sistēmas darbība tiek apstādināta. Ar termostatu tiek uzstādīta temperatūras starpība, kad temperatūra krītas vairāk kā 5 - 10 0C, vadības bloks atsāk  katla sistēmas darbību, līdz max uzstādītā temperatūra ir sasniegta. Uz kolektora tiek uzstādīts arī drošības termostats, lai nosargātu katlu pret pārāk augstu temperatūru – katla pārvārīšanos, termostats aptur katla sistēmas iekārtu darbību (105 - 110 0C). 

Ūdenssildāmais katls ir aprīkots ar mazo loku iestādītā režīma turpgaita-atpakaļgaita ievērošanai.

Ūdenssildāmā katla velve ir aprīkota ar betona ekrānu kurināmā žāvēšanai un aizdedzināšanai.

Dūmgāzu sistēma.

Dūmgāzu sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· multiciklons

· dūmsūcējs

Multiciklons.

 Lai nodrošinātu pieņemamu izmešu emisiju no skursteņa, katla sistēma ir aprīkota ar multiciklonu dūmgāzu attīrīšanai, kas atdala 90 % no visām daļiņām, kas lielākas par 20 mikroniem. No dūmgāzēm atdalītie pelni sakrājas multiciklona apakšējā daļā. Multiciklona apakšējā daļā tiek pievienots pelnu rotācijas aizvars un sekojoši pelnu šneka transportieris.

Dūmsūcējs.

 Dūmsūcējs tiek izmantots, lai nodrošinātu stabilu nepieciešamo vilkmi kurtuvē degšanas procesam. Vadības blokā ir uzstādīts invertors, kas kontrolē dūmsūcēja darbību saskaņā ar retinājuma sensora signālu. No multiciklona dūmgāzes tiek novadītas caur dūmsūcēju uz dūmeni.

Pelnu transportēšanas sistēma.

Pelnu transportēšanas sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· mitrais pelnu transportieris

· pelnu rotācijas aizvars multiciklonam

· multiciklona pelnu šneks

Mitrais pelnu transportieris.

Pelnu transportēšana no kurtuves tiek veikta ar mitro pelnu  transportieri. Pelni no multiciklona caur multiciklona pelnu rotācijas aizvaru tiek padoti uz multiciklona pelnu šneku. Rotācijas aizvars novērš nesankcionētu dūmgāzu izplūdi no multiciklona.

Tālāk pelni tiek padoti uz pelnu konteineru.

Multiciklona pelnu šneks

Ar multiciklona pelnu šneku pelni no multiciklona nonāk mitrajā pelnu transportierī.
Katlu sistēmas darbība

Katlu sistēmas darbības kontroli nodrošina vadības bloka daļa A sākot ar kurināmā padeves šneka transportiera darbības kontroli. 

Katlu sistēma var darboties rokas režīmā vai automātiskā režīmā atkarībā no vadības slēdža stāvokļa. Automātiskā režīmā katla sistēmas darbība notiek saskaņā ar vadības bloka kontroliera vadības programmu. Vadības bloka galvenais kontroles parametrs ir katla ūdens izejas temperatūra saskaņā darba termostata ieregulēto max temperatūras vērtību.

Kurināmā daudzuma padeve katla kurtuvē tiek ieregulēta ar padeves transportiera ieslēgšanas un izslēgšanas laiku ilgumu. 

Kad katla sistēma ir sasniegusi max uzstādīto darba termostata temperatūru, sistēma darbojas gaidošā režīmā, darbojas tikai kurtuves padeves transportieris kurināmā dozētai padevei ar noteiktām pauzēm kurtuvē uz ārdiem, lai uzturētu un saglabātu nelielu degšanu kurtuvē, tas nodrošina arī pret atpakaļ degšanu - liesmas nokļūšanu padeves transportierī un uzkrāšanas bunkurā gaidošā režīmā. 

Vadības sistēmas darbība

Sistēmas vadību nodrošina vadības bloki ar kontrolieri PLC – SIEMENS SIMATIC.

Uz vadības bloka priekšējā paneļa atrodas kontroliera teksta panelis, slēdzis rokas vadības un automātiskās vadības režīmu pārslēgšanai, slēdži un indikācijas lampas iekārtu darbības kontrolei. 

Kontrolieris saņem signālus no sistēmas kontroles elementiem – līmeņu sensoriem, temperatūras kontroles termostatiem u.c.

Kontrolieri vada speciāla programma, tas seko visiem ienākušiem signāliem kontroliera ieejās un dod informāciju kontroliera izejās uz indikāciju un izpildierīcēm.

Vadības bloks nodrošina sistēmas darbību rokas režīmā un automātiskā režīmā. 

Avārijas stāvoklī uz vadības bloka iedegas sarkana lampa, tiek ieslēgts avārijas skaņas signāls un uz teksta paneļa parādās informācija par avārijas cēloni.

Ar teksta paneļa pogām iespējams izmainīt maināmo parametru vērtības.

Vadības sistēma nodrošina stabilu katla darbību, izmantojot esošo kurināmā krātuvi un padeves sistēmu no tās.

Vadības sistēma ir paredzēta vienotas apkures sistēmas izveidošanai ar vēlāk uzstādītu apkures katlu un nodrošinās abu katlu vadāmu un kontrolējamu darbību vienotā apkures sistēmā.

2.kārtas ūdens daļas specifikācija

	Katlumājas ūdens sistēmas specifikācija.



	1.
	Ūdens sagatavošanas iekārtas ar cirkulācijas sūkni
	kompl
	1

	2.
	DAB K30/800, 18-63 m3/h, Hmax=44m, Hmin=17m analogs ar frekvenču pārveidotāju
	kompl
	2

	3.
	Hidrauliskais izlīdzinātājs, 1,0 MW katlam
	kompl
	2

	4.
	3-ceļu vārsts ar motoru DN150, kvs=45,0
	kompl
	1

	5.
	Kolektors D200
	m
	6

	6.
	Mehāniskais filtrs DN150
	gb
	1

	7.
	Pretvārsts DN150
	gb
	1

	8.
	Tērauda caurule DN150 ar veidgabaliem
	m
	60

	9.
	Tērauda caurule DN80 ar veidgabaliem
	m
	30

	10.
	Paroc siltumizolācijas čaulas 168x60
	m
	60

	11.
	Paroc siltumizolācijas čaulas 89x50
	m
	30

	12.
	Rūpnieciski izolēta caurule DN150, 2.sērija
	m
	30

	13.
	Rūpnieciski izolētas caurules DN150 90 grādu līkums
	gb
	2

	14.
	Esošā skaitītāja montāža, DN50
	kompl.
	1

	15.
	Esošo cauruļvadu demontāža
	m
	140

	16.
	Aukstā ūdens skaitītājs DN50, Qn=15 m3/h
	kompl.
	1

	17.
	Mehāniskais filtrs DN50
	gb
	1

	18.
	PE caurule OD63 ar veidgabaliem
	m
	20

	19.
	Manometri 0-120
	gb
	8

	20.
	Lodveida krāni metināmie ar atlokiem, blīves, stirpinājumi ūdens daļas montāžai
	kompl.
	1

	21.
	Termometri
	gb
	8

	22.
	Hidrauliskā pārbaude
	kompl
	1

	23.
	Drenāžas izveide visas katlu telpas garumā, tekne 110mm, dziļums 100 ar čuguna resti
	m
	40

	24.
	Pieslēguma izveide pie esošās kanalizācijas sistēmas D110
	m
	5

	25.
	Mīkstināšanas iekārta, pieslēguma izveide pie esošās kanalizācijas sistēmas (līdz 30m), D110
	Kompl.
	1

	26.
	Visu augstāk minēto pozīciju uzstādīšana, montāža
	gab
	1
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Nr. Pozīcija Mērv. Skaits

Tehnoloģiskās iekārtas un konstrukcijas

1 Kurtuve, gaisa padeve

Rotācijas aizvars gab. 1

Uzkrāšanas bunkurs ar irdinātāju gab. 1

Padeves sistēma gab. 1

2 Kurtuve, gaisa padeve

Kurtuve ar kustīgiem ārdiem kompl. 1

Hidrauliskā sistēma ārdiem kompl. 1

Gaisa padeves ventilators P gab. 1

Gaisa padeves ventilators R gab. 1

Gaisa padeves ventilators S gab. 1

3 Ūdenssildāmais katls

Ūdenssildāmais katls 1,5 MW gab. 1

Drošības vārsti kompl. 1

Mazais loks kompl. 1

4 Dūmgāzu sistēma

Multiciklons MC-8 gab. 1

Dūmsūcējs DS-8/2 gab. 1

Kompensatori dūmsūcējam gab. 2

5 Pelnu sistēma

Pelnu šneks gab. 1

Rotācijas aizvars pelnu daļai gab. 1

Pelnu šneks slīpais ( 6,2 m) gab. 1

6 Vadības bloks 

Automātiskā ugunsdzēšanas sistēma kompl. 1

Vadības bloki, sensori  kompl. 1

Vizualizācijas komplekts kompl. 1

Komunikācijas programmas kompl. 1

7 Metāla konstrukcijas

Kāpnes un platformas kompl. 1

Gaisa padeves ejas, savienojumi kompl. 1

Dūmejas ar siltumizolāciju, savienojumi kompl. 1

Speciālie materiāli kompl. 1

Stiprinājumi, pārejas, u.c. konstrukcijas un detaļas kompl. 1

3.kārta
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SIMATICS7-1200F,CPU1215FC,COMPACTCPU,DC/DC/DC,2PROFINETPORT,ONBOARDI/O:14DI

24VDC;10DO24VDC0.5A;2AI0-10VDC,2AO0-20MADC,POWERSUPPLY:DC20.4-28.8VDC,

PROGRAM/DATA MEMORY 150 KB

gab. 1,00

2 SIMATIC S7, MICRO MEMORY CARD F. S7-300/C7/ET 200, 3.3 V NFLASH, 512 KB gab. 2,00

3

SIMATICS7-1200,DIGITALINPUT,SM1226,F-DI16X24VDC,PROFISAFE,70MMWIDTH,UPTOPLE(ISO

13849-1)/ UP TO SIL3 (IEC 61508)

gab. 1,00

4

SIMATICS7-1200,DIGITALOUTPUTSM1226,F-DQ4X24VDC2A,PROFISAFE,70MMWIDTH,UPTOPLE(ISO

13849-1)/ UP TO SIL3 (IEC 61508)

gab. 1,00

5

SIMATICS7-1200POWERMODULEPM1207STABILIZEDPOWERSUPPLYINPUT:120/230VACOUTPUT:24V

DC/2.5 A

gab. 1,00

6 SIMATIC S7-1200, DIGITAL OUTPUT SM 1222, 8 DO, 24V DC, TRANSISTOR 0.5A gab. 1,00

7

PLUG-INRELAYCOMPACTUNIT24VDC,2COLEDMODULEREDSOCKETW.LOGICISOLATIONPLUG-IN

TERMINAL (PUSH-IN)

gab. 15,00

8

SENTRON, 3LD switch disconnector, EMERGENCY-STOP switch, 4-pole, Iu:63 A, Operational power / at AC-23 A at 

400 V: 22 kW, front- mounted, rotary operating mechanism, red/yellow, 4-hole mounting of the handle

gab. 1,00

10

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.7...10A,N-REL.130ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 4,00

11

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-RELEASE18...25A,N-RELEASE260A,

SPRING-L. CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY, W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 1,00

12 AUXILIARY SWITCH CHANGEOVER CONTACTS TYPE HP (14MM) ACCESSORY FOR 3VA1/2-BREAKER gab. 2,00

13 TRIP ALARM SWITCH CHANGEOVER CONTACTS TYPE HP (14MM) ACCESSORY FOR 3VA1/2-BREAKER gab. 2,00

14

CONTACTOR,AC-3,4KW/400V,1NO+1NC,DC24V,W.INSERTEDDIODEASSEMBLY3-POLE,SZS0SPRING-

LOADED TERMINAL

gab. 7,00

15

CONTACTOR,AC-3,11KW/400V,1NO+1NC,DC24V,W.INTEGR.DIODE3-POLE,SZS0SPRING-LOADED

TERMINAL

gab. 1,00

16 SURGE SUPPRESSOR, VARISTOR, AC 24...48V, DC 24...70V, FOR MOTOR CONTACTORS SZ S0, gab. 8,00

17 LINK MODULE, SPRING-LOADED ELECTRICAL AND MECHANICAL, FOR 3RV2.21 AND 3RT2.2. gab. 8,00

18 3-PHASE BUSBAR WITH INFEED LEFT, FOR 2 CIRCUIT-BREAKERS, SIZE S00 UND S0 gab. 1,00

19 3-PHASE BUSBAR INCLUDING EXTENSION CONNECTOR, FOR 3 CIRCUIT-BREAKERS, SIZE S00 UND S0 gab. 3,00

20 CABLE CONNECTOR SIZE S0 SPRING-L. CONNECTION gab. 2,00

21 CONTACTOR BASE SIZE S00/S0 gab. 8,00

22 MOUNTING RAIL 45MM FOR MOUNTING ONTO 3-PHASE BUSBARS 3RV1917-1/4; 3RV2917-1/4 gab. 8,00

23 EXTENSION CONNECTOR FOR CONNECTING 3-PHASE BUSBARS 3RV2917 gab. 3,00

24 END COVER FOR 3-PHASE BUSBAR 3RV2917. MULTI-UNIT PACKAGE 10 UNITS gab. 10,00

25

IEFCRJ45PLUG1802X2,RJ45PLUGCONNECTOR(10/100MBIT/S)W.RUGGEDMETALHOUSINGANDFC

CONNECTING METHOD, FOR IE FC CABLE 2X2 180 DGR CABLE OUTLET 1 PACK = 1 PCS

gab. 2,00

26

SIMATICNET,IEFCTPSTANDARDCABLE,GP2X2(PROFINETTYPA),TPINSTALLATIONCABLEFOR

CONNECTIONTOFCOUTLETRJ45,FORUNIVERSALAPPLICATION,4-WIRE,SHIELDED,CAT.5E,SOLDBY

THE METER MAX. CONSIGNMENT: 2000 M, MINIMAL ORDER QUANTITY: 20 M

m 50,00

27

SCALANCEX005,IEENTRYLEVELSWITCHUNMANAGED5X10/100MBIT/SRJ45PORTS,LEDDIAGNOSTICS,

IP30, 24 V DC  POWER SUPPLY, PROFINET COMPLIANT SLEEVE, MANUAL AVAILABLE AS DOWNLOAD

gab. 1,00

28

LIGHTNINGARRESTERTYPE1,UN240/400V,UC335VA.C.,PLUGGABLEPROTECTIONMODULES,3+0

CIRCUIT (TN-C), WIDTH 54MM REMOTE CONTROL

gab. 1,00

29 SURGE PROTECTION FOR ETHERNET INTERFACES UP TO 10GBITS, INCLUDED POE gab. 1,00

30

FEED-THROUGHTERMINALWITHSPRINGCONNECTION,3CONNECT.POINTS,SECTION:0,5-4MM2,

WIDTH: 6.2 MM, COLOR: GRAY

gab. 50,00

31 PE TERMINALS WITH SPRING CONNECTION, SECTION: 0.5 - 4  MM2, WIDTH: 6.2 MM, COLOR:GREEN-YEL. gab. 10,00

32

SITOPUPS1100BATTERYMODULEWITHSERVICE-FREESEALEDLEADBATTERIESFORSITOPDC-UPS-

MODULES 24 V 12 AH DC

gab. 1,00

33 Compact enclosures AE 1000x1200x300 gab. 1,00

34

ENCLOSUREFORCOMMANDDEVICES,22MM,ROUND,ENCLOSUREMATERIALPLASTIC,ENCLOSURETOP

PARTYELLOW,1COMMANDPOINTPLASTIC,COMMANDPOINTATCENTER,A=EM.STOPMUSH.PUSHB.

RED, 40MM, ROTATE TO UNLATCH, 1NC, SCREW TERMINAL, BASE MOUNTING,

gab. 2,00

35

EM. STOP MUSHROOM PUSHBUTTON, 22MM, ROUND, PLASTIC, RED, 40MM, LATCHING, POSITIVE LATCHING, 

ROTATETOUNLATCH,WITHYELLOWBACKINGPLATE,INSCRIPTION:EMERGENCYSTOP,WITHHOLDER,

1NC, SCREW TERMINAL

gab. 1,00

36

EXHAUSTFILTERSMOUNTINGCUTOUT223X223MMRAL7032DEGREEOFPROTECTIONIP54ACCURACY

CLASS 3

gab. 1,00

37

FILTERFANAIRFLOWFREEAIR160M3PERHCUTOUT223X223MM230VAC RAL7032INPUTPOWER

18W DEGREE OF PROTECTION IP 54 ACCURACY CLASS 3

gab. 1,00

38 230 V / 950WATTS, 0-60 DEGR. CR030, 03051.0-00, gab. 1,00

39 SCHUKO SOCKET 16A ACCORDING TO DIN VDE 0620 FOR INSTALL. IN DISTRIB. BOARDS gab. 1,00

40 CIRCUIT BREAKER 230/400V 6KA, 1POLE, B, 6A gab. 4,00

41 SIGNALLING COLUMN SIREN ELEMENT ALTERNATING SOUND, 24V DC,105DB, IP40 gab. 1,00

42 SIGNALLING COLUMN STEADY LIGHT GREEN, 12...240V AC/DC gab. 1,00

43 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT YELLOW, 24V DC gab. 1,00

44 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT RED, 24V DC gab. 1,00

45 SIGNALLING COLUMN CONNECT. ELEMENT FOR WITH PIPE MOUNTING COVER LID, CAGE CLAMP gab. 1,00

46 SIGNAL COLUMNS, DIAMETER 70MM ACCESSORIES BASE WITH TUBE (100MM) gab. 1,00

47 Ultraskaņas sensors 200-2000 mm gab. 2,00

48 Induktīvais sensors 24VDC M12 4mm gab. 7,00

49 Hidraulikas spoļu konektors 24VDC LED gab. 3,00

3.kārta, Kurināmā krātuve un transportēšana

Nr. p. k.
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SINAMICSG120CONTROLUNITCU230P-2PNINTEGRATEDPROFINET6DI,3DO,4AI,2AO1MOTORTEMP.

SENSORINPUT2PSU-OUT(10VDC,24VDC)1PSU-IN(24VDC)USB-ANDMMC-INTERFACEPROTECTION

IP20

gab. 4,00

2

SINAMICSG120INTELLIGENTOPERATORPANELIOPOPTIONALOPERATORPANELFORSINAMICSG120,

G120P,G110M,G110D,G120D,G120C,S110,ET200SFC,ET200PROFCLANGUAGESUPPORT:GERMAN,

ENGLISH, FRENCH, ITALIAN, SPANISH, PORTUGUESE, DUTCH, SWEDISH, RUSSIAN, CZECH, POLISH,

TURKISH, FINNISH

gab. 4,00

3

SINAMICSG120SHIELDCONNECTIONKIT3INCLUDESSCREENINGPLATEANDFIXINGELEMENTSFOR

CONTROL UNITS CU230P-2 AND CU240E-2 (-F) VARIANT: PROFINET

gab. 4,00

4

SINAMICSG120POWERMODULEPM230WITHBUILTINCL.AFILTERPROTECTIONIP203AC380-480V+10/-

10%47-63HZOUTPUTLOWOVERLOAD:1,1KWFOR150%3S,110%57S,100%240SAMBIENTTEMP0TO+40

DEGC(LO)196X73X165(HXWXD),FSAWITHOUTCONTROLUNITANDPANELAPPROVEDFORCU240B/E-

2 AND CU230P-2 FIRMWARE-VERSION V4.4 

gab. 1,00

5

SINAMICSG120POWERMODULEPM230WITHBUILTINCL.AFILTERPROTECTIONIP203AC380-480V+10/-

10%47-63HZOUTPUTLOWOVERLOAD:2,2KWFOR150%3S,110%57S,100%240SAMBIENTTEMP0TO+40

DEGC(LO)196X73X165(HXWXD),FSAWITHOUTCONTROLUNITANDPANELAPPROVEDFORCU240B/E-

2 AND CU230P-2 FIRMWARE-VERSION V4.4 

gab. 2,00

6

SINAMICSG120POWERMODULEPM230WITHBUILTINCL.AFILTERPROTECTIONIP203AC380-480V+10/-

10%47-63HZOUTPUTLOWOVERLOAD:11KWFOR150%3S,110%57S,100%240SAMBIENTTEMP0TO+40

DEGC(LO)355X140X165(HXWXD),FSCWITHOUTCONTROLUNITANDPANELAPPROVEDFORCU240B/E-

2 AND CU230P-2 FIRMWARE-VERSION V4.4

gab. 1,00

7

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.1.1...1.6A,N-REL.21ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 4,00

8

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.1.8...2.5A,N-REL.33ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 1,00

9

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.2.2...3.2A,N-REL.42ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 3,00

10

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.3.5...5A,N-REL.65ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 2,00

11

CIRCUIT-BREAKERSZS0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.4.5...6.3A,N-REL.82ASPRING-L.

CONNECTION, STANDARD SW. CAPACITY W. TRANSVERSE AUX. SWITCH 1NO+1NC

gab. 2,00

12

CIRCUIT-BREAKERSIZES0,FORMOTORPROTECTION,CLASS10,A-REL.11...16A,N-REL.208A,SCREW

TERMINAL, STANDARD SWITCHING CAPACITY

gab. 1,00

13

CONTACTOR,AC-3,4KW/400V,1NO+1NC,DC24V,W.INSERTEDDIODEASSEMBLY3-POLE,SZS0SPRING-

LOADED TERMINAL

gab. 13,00

14 SURGE SUPPRESSOR, VARISTOR, AC 24...48V, DC 24...70V, FOR MOTOR CONTACTORS SZ S0, gab. 13,00

15 LINK MODULE, SPRING-LOADED ELECTRICAL AND MECHANICAL, FOR 3RV2.21 AND 3RT2.2. gab. 13,00

16 3-PHASE BUSBAR WITH INFEED LEFT, FOR 2 CIRCUIT-BREAKERS, SIZE S00 UND S0 gab. 2,00

17 3-PHASE BUSBAR INCLUDING EXTENSION CONNECTOR, FOR 3 CIRCUIT-BREAKERS, SIZE S00 UND S0 gab. 5,00

18 CABLE CONNECTOR SIZE S0 SPRING-L. CONNECTION gab. 3,00

19 CONTACTOR BASE SIZE S00/S0 gab. 13,00

20 MOUNTING RAIL 45MM FOR MOUNTING ONTO 3-PHASE BUSBARS 3RV1917-1/4; 3RV2917-1/4 gab. 13,00

21 EXTENSION CONNECTOR FOR CONNECTING 3-PHASE BUSBARS 3RV2917 gab. 13,00

22 END COVER FOR 3-PHASE BUSBAR 3RV2917. MULTI-UNIT PACKAGE 10 UNITS gab. 10,00

23 CONTACTOR,AC3:30KW/400V, 1NO+1NC, 20-33V AC/DC, 3-POLE, SIZE S2, SPRING-TYPE TERMINAL gab. 2,00

24

SIMATICS7-1200F,CPU1215FC,COMPACTCPU,DC/DC/DC,2PROFINETPORT,ONBOARDI/O:14DI

24VDC;10DO24VDC0.5A;2AI0-10VDC,2AO0-20MADC,POWERSUPPLY:DC20.4-28.8VDC,

PROGRAM/DATA MEMORY 150 KB

gab. 1,00

25

SIMATICS7-1200,DIGITALINPUT,SM1226,F-DI16X24VDC,PROFISAFE,70MMWIDTH,UPTOPLE(ISO

13849-1)/ UP TO SIL3 (IEC 61508)

gab. 2,00

26

SIMATICS7-1200,RELAYOUTPUTSM1226,F-DQ2XRLY5A,PROFISAFE,70MMWIDTH,UPTOPLE(ISO

13849-1)/ UP TO SIL3 (IEC 61508)

gab. 2,00

27

SIMATICS7-1200,COMMUNICATIONMODULECM1241,RS422/485,9PINSUBD(FEMALE)SUPPORTS

MESSAGE BASED FREEPORT

gab. 1,00

28 SINAMICS V20 RS485 TERMINATORS CONTENT 50 PIECES SIZE: 34X137X6(WXHXD) gab. 2,00

29 SIMATIC S7, MICRO MEMORY CARD F. S7-300/C7/ET 200, 3.3 V NFLASH, 512 KB gab. 1,00

30

SIMATICDP,ADDITIONALTERM.FORET200SANDET200SCOMPACT32PTIN3WIRECLAMP-TYPE

TERMINAL USE 2 ADDITIONAL TERMINALS FOR 4-WIRE

gab. 1,00

31

SIMATIC DP, 5 TERMINAL MODULES TM-P15C23-A0 FOR ET 200S FOR POWER MODULES 15MM

WIDE,SPRING-LOADTERMINALS(CAGECLAMP),2X3TERMINALCONNECTIONSWITHTERMINALLEADTO

AUX1, AUX1 INTERRUPTED 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 2,00

32

SIMATICDP,5TERMINALMODULESTM-E15C24-01FORET200SFORELECTRONICMODULES15MM

WIDE,SPRING-LOADTERMINALS2X4TERMINALCONNECTIONSW/OTERMINALLEADTOAUX1,AUX1IN

LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 2,00

33

SIMATICDP,5TERMINALMODULESTM-E15C24-A1FORET200SFORELECTRONICMODULES15MM

WIDE,SPRING-LOADTERMINALS2X4TERMINALCONNECTIONSWITHTERMINALLEADTOAUX1,AUX1IN

LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 3,00

34

SIMATICDP,INTERFACEMODULEIM151-3PNHSFORET200S,TRANSMISS.RATEUPTO100MBIT/SMAX.

OF32PERIPHERALMODULESUPTO2MWIDTHCONNECTABLE;2XBUSINTERFACINGVIARJ45INCL.

TERMINATING MODULE

gab. 1,00

35 SIMATIC DP, POWER MODULE PM-E HIGH FEATURE FOR ET 200S; 24V DC WITH DIAGNOSIS gab. 3,00

36

SIMATICDP,ELECTRONICMODULEFORET200S,2AOIHIGHSPEED15MMWIDE,+/-20MA;16BIT,4..20

MA; 16 BIT CYCLE TIME 0.1 MS WITH LED SF (GROUP FAULT)

gab. 1,00

37

SIMATICDP,ELECTRONICMODULEET200S:2AIHIGHSPEEDI-2WIRE,0-20MA,4-20MA,15BIT,15MM

WIDTH, FOR 2-WIRE TRANSDUCER, CYCLE TIME OF THE MOD.: 0.1MS, WITH LED SF (GROUP FAULT)

gab. 3,00

38

SIMATICDP,5ELECTRON.MODULESFORET200S,4DOSHIGHFEATURE24V/2ADC,15MMWIDTH

DIAGNOSIS SHORT CIRCUIT, SF-LED 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 4,00

39

SIMATIC DP, 5 ELECTRON. MODULES FOR ET 200S, 4 DI HIGH FEATURE 24V DC, 15 MM WIDTH WITH PARAM. 

F.INPUTDELAYDIAGNOSISF.ENCODERSHORT-CIRCUITW.LEDSF(GROUPFAULT)5PIECESPER

PACKAGING UNIT

gab. 4,00

40 SIMATIC S7, MICRO MEMORY CARD F. S7-300/C7/ET 200, 3.3 V NFLASH, 512 KB gab. 1,00

41

SIMATICDP,ADDITIONALTERM.FORET200SANDET200SCOMPACT32PTIN3WIRECLAMP-TYPE

TERMINAL USE 2 ADDITIONAL TERMINALS FOR 4-WIRE

gab. 2,00

42

SIMATICDP,5TERMINALMODULESTM-P15S23-A1FORET200SFORPOWERMODULES15MMWIDE,

SCREW-TYPETERMINALS2X3TERMINALCONNECTIONSWITHTERMINALLEADTOAUX1AUX1INLINE5

PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 2,00

43

SIMATICDP,5TERMINALMODULESTM-E15C24-01FORET200SFORELECTRONICMODULES15MM

WIDE,SPRING-LOADTERMINALS2X4TERMINALCONNECTIONSW/OTERMINALLEADTOAUX1,AUX1IN

LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 4,00

44

SIMATICDP,5TERMINALMODULESTM-E15C24-A1FORET200SFORELECTRONICMODULES15MM

WIDE,SPRING-LOADTERMINALS2X4TERMINALCONNECTIONSWITHTERMINALLEADTOAUX1,AUX1IN

LINE, 5 PIECES PER PACKAGING UNIT

gab. 4,00

45

SIMATICDP,INTERFACEMODULEIM151-3PNHSFORET200S,TRANSMISS.RATEUPTO100MBIT/SMAX.

OF32PERIPHERALMODULESUPTO2MWIDTHCONNECTABLE;2XBUSINTERFACINGVIARJ45INCL.

TERMINATING MODULE

gab. 2,00

46

SIMATICHMITP700COMFORT,COMFORTPANEL,TOUCHOPERATION,7"WIDESCREEN-TFT-DISPLAY,16

MIL.COLORS,PROFINETINTERFACE,MPI/PROFIBUSDPINTERFACE,12MBUSERMEMORY,WINDOWSCE

6.0, CONFIGURABLE FROM WINCC COMFORT V11

gab. 2,00

47

IEFCRJ45PLUG1802X2,RJ45PLUGCONNECTOR(10/100MBIT/S)W.RUGGEDMETALHOUSINGANDFC

CONNECTING METHOD, FOR IE FC CABLE 2X2 180 DGR CABLE OUTLET 1 PACK = 1 PCS

gab. 7,00

48

SIMATICNET,IEFCTPSTANDARDCABLE,GP2X2(PROFINETTYPA),TPINSTALLATIONCABLEFOR

CONNECTIONTOFCOUTLETRJ45,FORUNIVERSALAPPLICATION,4-WIRE,SHIELDED,CAT.5E,SOLDBY

THE METER MAX. CONSIGNMENT: 2000 M, MINIMAL ORDER QUANTITY: 20 M

m 100,00

49

SCALANCEX005,IEENTRYLEVELSWITCHUNMANAGED5X10/100MBIT/SRJ45PORTS,LEDDIAGNOSTICS,

IP30, 24 V DC  POWER SUPPLY, PROFINET COMPLIANT SLEEVE, MANUAL AVAILABLE AS DOWNLOAD

gab. 1,00

50 SITOP PSU100S 24 V/10 A STABILIZED POWER SUPPLY INPUT: 120/230 V AC OUTPUT: 24 V/10 A DC gab. 1,00

51

SITOP UPS1600 10A ETHERNET/ PROFINET UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY WITH

ETHERNET/PROFINET INTER- FACE INPUT: 24 V DC OUTPUT: 24 V DC/10 A

gab. 1,00

52

SITOPUPS1100BATTERYMODULEWITHSERVICE-FREESEALEDLEADBATTERIESFORSITOPDC-UPS-

MODULES 24 V 12 AH DC

gab. 1,00

3.kārta, 1,5MW Katla vadības automātika
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54

SENTRON, 3LD switch disconnector, EMERGENCY-STOP switch, 4-pole, Iu:63 A, Operational power / at AC-23 A at 

400 V: 22 kW, front- mounted, rotary operating mechanism, red/yellow, 4-hole mounting of the handle

gab. 1,00

55

CONTACTOR,AC3:30KW/400V,2NO+2NC,230VAC50/60HZ,WITHPLUGGED-INVARISTOR,3-POLE,SIZES2,

SPRING-TYPE TERMINAL, AUXILIARY CONTACT INSEPARABLE

gab. 1,00

56

SENTRON,fuseswitchdisconnector3NP1,3-pole,NH000,100A,forassemblyandinstallationonmountingplate,

box terminal, cover level 45mm

gab. 1,00

57

LVHRCFUSELINKGL/GGWITHNON-INSULATEDGRIPLUGSWITHFRONTINDICATORSIZE000,63A,AC

500V/DC 250V

gab. 3,00

58

LIGHTNINGARRESTERTYPE1,UN240/400V,UC335VA.C.,PLUGGABLEPROTECTIONMODULES,3+0

CIRCUIT (TN-C), WIDTH 54MM REMOTE CONTROL

gab. 1,00

59 SURGE PROTECTION FOR ETHERNET INTERFACES UP TO 10GBITS, INCLUDED POE gab. 1,00

60

FEED-THROUGHTERMINALWITHSPRINGCONNECTION,3CONNECT.POINTS,SECTION:0,5-4MM2,

WIDTH: 6.2 MM, COLOR: GRAY

gab. 120,00

61 PE TERMINALS WITH SPRING CONNECTION, SECTION: 0.5 - 4  MM2, WIDTH: 6.2 MM, COLOR:GREEN-YEL. gab. 65,00

62 QBM3020-5D - Air duct differential pressure sensor with display, 0

�500 Pa

gab. 1,00

63 RAK-ST.1300P-M - Safety temperature limiter fixed 110...130 °C, pocket 100 mm, capillary 700 mm gab. 1,00

64 RAK-ST.1385M - Safety limit thermostat, 40...70 °C, capillary length 700 mm gab. 2,00

65

TemperaturetransmitterSITRANSTH100forPT100forinstallationinconnectionheadTypeB(DIN43729),two-wire

system, 4...20 mA, programmable, without electrical isolation Without explosion protection . .

gab. 3,00

66

SITRANSP200TRANSMITTERSFORPRESSUREANDABSOLUTEPRESSUREFORGENERALAPPLICATIONS

NON-LINEARITY:0,25PERCENT(TYPICALLY)WETTEDPARTSMATERIAL:CERAMICS,STAINLESSSTEEL

PLUSSEALINGMATERIAL;NON-WETTEDPARTSMATERIAL:STAINLESSSTEELMeasuringrangeforgauge:0

to6bar,Overload-pressure15barOutputsignal:4to20mAtwo-wireconnection,powersupplyDC7to33V

withoutexplosionprotectionElectricalconnection:roundplM12toDIN60139-9Processconnection:G1/2"maleto

EN837-1(1/2"BSPmale)(standardformetricpressurerangesmbar,bar)Sealingmaterialbetweensensorand

housing: Viton (FPM, Standard) Standard version

gab. 1,00

67

ENCLOSUREFORCOMMANDDEVICES,22MM,ROUND,ENCLOSUREMATERIALPLASTIC,ENCLOSURETOP

PARTYELLOW,1COMMANDPOINTPLASTIC,COMMANDPOINTATCENTER,A=EM.STOPMUSH.PUSHB.

RED, 40MM, ROTATE TO UNLATCH, 1NC, SCREW TERMINAL, BASE MOUNTING,

gab. 1,00

68

EM. STOP MUSHROOM PUSHBUTTON, 22MM, ROUND, PLASTIC, RED, 40MM, LATCHING, POSITIVE LATCHING, 

ROTATETOUNLATCH,WITHYELLOWBACKINGPLATE,INSCRIPTION:EMERGENCYSTOP,WITHHOLDER,

1NC, SCREW TERMINAL

gab. 1,00

69

EXHAUSTFILTERSMOUNTINGCUTOUT223X223MMRAL7032DEGREEOFPROTECTIONIP54ACCURACY

CLASS 3

gab. 2,00

70

FILTERFANAIRFLOWFREEAIR160M3PERHCUTOUT223X223MM230VAC RAL7032INPUTPOWER

18W DEGREE OF PROTECTION IP 54 ACCURACY CLASS 3

gab. 2,00

71 230 V / 950WATTS, 0-60 DEGR. CR030, 03051.0-00, gab. 1,00

72 SCHUKO SOCKET 16A ACCORDING TO DIN VDE 0620 FOR INSTALL. IN DISTRIB. BOARDS gab. 1,00

73 CIRCUIT BREAKER 230/400V 6KA, 1POLE, B, 6A gab. 4,00

74 Dūmgāzu analizātors O2 gab. 1,00

75 TS8204 Enclosure 1200X2000X400 gab. 1,00

76 TS SIDE PANELS 2000X400 RAL7035 gab. 1,00

77 TS PLINTH ELEMENTS FRONT+REAR 1200X100 MM gab. 2,00

78 TS PLINTH TRIM AT THE SIDE HD 100X400MM gab. 2,00

79

PLUG-INRELAYCOMPACTUNIT24VDC,2COLEDMODULEREDSOCKETW.LOGICISOLATIONPLUG-IN

TERMINAL (PUSH-IN)

gab. 20,00

80

TemperaturesensorSITRANSTS500toinstallinDesign:ininexistingthermowellThread:G1/2"(1/2""BSPF)

Insertionlengthuncompressed:U=110mmDiameterofinsert:6mmExtension:65mm(M=80);Europeantype;

alignableHeadtype:BA0;Aluminum;flangedlid;IP54Meas.range:0..150Cel.;Sensor:1xPt100Cl.AAIEC60751;

BAExplosionprotectionforEAC:Non-ExRequirementsTransmitter:SitransTH1004-20mA,forPt100Transmitter

options: Specify customized measuring range

gab. 3,00

81 SIGNALLING COLUMN SIREN ELEMENT ALTERNATING SOUND, 24V DC,105DB, IP40 gab. 1,00

82 SIGNALLING COLUMN STEADY LIGHT GREEN, 12...240V AC/DC gab. 1,00

83 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT YELLOW, 24V DC gab. 1,00

84 SIGNALLING COLUMN SINGLE-FLASH LIGHT ELEMENT RED, 24V DC gab. 1,00

85 SIGNALLING COLUMN CONNECT. ELEMENT FOR WITH PIPE MOUNTING COVER LID, CAGE CLAMP gab. 1,00

86 SIGNAL COLUMNS, DIAMETER 70MM ACCESSORIES BASE WITH TUBE (100MM) gab. 1,00

87 Induktīvais sensors 24VDC M12 4mm gab. 6,00

88 Hidraulikas spoļu konektors 24VDC LED gab. 7,00


3.kārtas sistēmas un iekārtu darbības apraksts

Sistēma darbam automātiskā režīmā ar šķeldu, kūdru un skaidām.

Tehnoloģisko iekārtu piegāde un montāža.

Vadības un kontroles sistēma. 

Vadības un kontroles sistēma sastāv no kontroles blokiem katlu sistēmai, kurināmā transportēšanas sistēmai, pelnu sistēmai un cirkulācijas sūkņu sistēmai.. 

Kontroles bloki satur nepieciešamos slēdžus, drošības, kontroles un indikācijas elementus, kā arī elektromotoru aizsardzības iekārtas. 

Vadības un kontroles bloki ir aprīkoti ar vadības pogām un svarīgāko funkciju indikāciju uz priekšējā paneļa. Kontroles sistēma var darboties automātiski un manuāli. Manuālā režīmā visi galvenie elektromotori var darboties individuāli.

Vadības un kontroles sistēma nodrošina ilgstošu apkures sistēmas darbību bez personāla klātbūtnes.

Apkures sistēmas darbību var uzraudzīt, kontrolēt un regulēt attālināti – no lielā attālumā esoša datora.

Kurināmā transportēšanas sistēma. 

Kurināmā transportēšanas sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· aizvars ar hidraulisko piedziņu

· uzkrāšanas bunkurs

· kurināmā padeves kurtuvē sistēma ar hidraulisko piedziņu.

Kurināmā transportēšanas sistēma ir savienojama ar esošo kurināmā padeves sistēmu – skrēperu sistēmu, ķēdes transportieri un sadales šneku.

Aizvars ar hidraulisko piedziņu

Starp ķēdes transportiera izeju un uzkrāšanas bunkuru ir uzstādīts aizvars ar hidraulisko piedziņu.  Aizvars pasargā no liesmas iekļūšanas uzkrāšanas bunkurā kurināmā aizdegšanās gadījumā un novērš lieku gaisa pieplūdi kurtuvē.

Uzkrāšanas bunkurs.

Uzkrāšanas bunkurs ir novietots tieši virs padeves transportiera, kas nodrošina stabilu un  pastāvīgu kurināmā padevi kurtuvē uz ārdiem. Uzkrāšanas bunkuram ir ultraskaņas līmeņa sensors –MIN līmeņa un MAX līmeņa kontrolei. 

Līmeņa sensors nodrošina pastāvīgu kurināmā daudzumu uzkrāšanas bunkurā. MIN līmeņa stāvoklis dod informāciju kurināmā transportēšanas sistēmas ieslēgšanai, sistēma tiek izslēgta, sasniedzot MAX līmeni. 

Kurināmā transportēšanas sistēma ir gaidīšanas režīmā līdz uzkrāšanas bunkurā kurināmā līmenis pazeminās zem līmeņa MIN. Sistēma atkal uzsāk bunkura uzpildīšanu un izslēdzas sasniedzot līmeni MAX.

Padeves hidro bīdītājs

Katla kurtuve ir aprīkota ar padeves hidro bīdītāju, kas kurināmo padod no uzkrāšanas bunkura  uz ārdiem. Bīdītāja darbības un pauzes laikus iestāda ar katla vadības bloka teksta paneļa palīdzību. 

Kurināmā padeves hidro bīdītājs ir aprīkots ar termostatu vārstiem AVTA uguns aizsardzībai. Ja notiek degšanas process bīdītājā, tā korpuss kļūst karsts, termostata vārsta sensors uzsilst un dod informāciju vārsta atvēršanai, kas nodrošina ūdens iesmidzināšanu bīdītājā un uzkrāšanas bunkurā. Uzkrāšanas bunkurs ir aprīkots ar termostatiem, kurš kontrolē temperatūru bunkura izejas daļā uz padeves bīdītāju (avārijas režīms), lai tā nepārsniegtu telpas temperatūru.

Katla sistēma.

Katla sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· kurtuve ar kustīgiem ārdiem

· ūdenssildāmais katls

Kurtuve ar kustīgiem ārdiem

Kurtuvē kurināmais tiek sadedzināts uz kustīgiem, horizontālā plaknē novietotiem ārdiem, kurināmais degšanas procesā tiek pakāpeniski pārvietots uz priekšu līdz sadegušā kurināmā pelni iekrīt kurtuves pelnu šneka transportierī. Kurtuvei ir primārā gaisa padeves regulēšanas iespējas katrā gaisa padeves zonā un neatkarīgi darbināmas kustīgo ārdu ar hidraulisko cilindru piedziņu zonas. Primārā gaisa padevi regulē manuāli ar individuāliem gaisa padeves regulatoriem katrā gaisa padeves zonā. Degšanas procesam nepieciešamo gaisa padevi nodrošina gaisa padeves ventilatori: ventilators P – primārais gaiss zonā zem ārdiem, ventilators S – sekundārais gaiss zonā virs ārdiem, ventilators R – karsts primārais gaiss sākuma ārdu zonās zem ārdiem kurināmā žāvēšanai. Gaisa padeves ventilatori P un S ir novietoti uz katla augšējās platformas priekšpusē, ventilatori R novietoti uz grīdas kurtuves priekšpusē. 

Kurtuves ārdu kustību nodrošina hidrauliskā sistēma ar hidrauliskiem cilindriem. Katrai ārdu zonai ir iespēja iestādīt savu darbības un pauzes laiku. Kurtuves ārdi ir novietoti horizontālā plaknē. Katrs ārds ir pagriezts 21° leņķī pret horizontālo plakni. Ārdi tiek izgatavoti no čuguna ar min 26% Cr saturu. Ārdu forma nodrošina brīvu kustību ārdu asīs un gaisa pieplūdi caur ārdu rindām. Kurtuves aizmugures daļā ir uzstādīts mitrais pelnu transportieris.

Ūdenssildāmais katls.

Horizontālais dūmcauruļu ūdenssildāmais katls novietots tieši uz kurtuves. Uz katla izejošā ūdens kolektora ir novietots darba temperatūras termostats, kas nodrošina vajadzīgo maksimālo padeves ūdens temperatūras ieregulēšanu. Kad izejošā ūdens max temperatūra sasniedz uzstādīto (95 - 105 0C), katla sistēmas darbība tiek apstādināta. Ar termostatu tiek uzstādīta temperatūras starpība, kad temperatūra krītas vairāk kā 5 - 10 0C, vadības bloks atsāk  katla sistēmas darbību, līdz max uzstādītā temperatūra ir sasniegta. Uz kolektora tiek uzstādīts arī drošības termostats, lai nosargātu katlu pret pārāk augstu temperatūru – katla pārvārīšanos, termostats aptur katla sistēmas iekārtu darbību (105 - 110 0C). 

Ūdenssildāmais katls ir aprīkots ar mazo loku iestādītā režīma turpgaita-atpakaļgaita ievērošanai. Ūdenssildāmā katla velve ir aprīkota ar betona ekrānu kurināmā žāvēšanai un aizdedzināšanai.

Dūmgāzu sistēma.

Dūmgāzu sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· multiciklons

· dūmsūcējs

Multiciklons.

 Lai nodrošinātu pieņemamu izmešu emisiju no skursteņa, katla sistēma ir aprīkota ar multiciklonu dūmgāzu attīrīšanai, kas atdala 90 % no visām daļiņām, kas lielākas par 20 mikroniem. No dūmgāzēm atdalītie pelni sakrājas multiciklona apakšējā daļā. Multiciklona apakšējā daļā tiek pievienots pelnu rotācijas aizvars un sekojoši pelnu šneka transportieris.

Dūmsūcējs.

 Dūmsūcējs tiek izmantots, lai nodrošinātu stabilu nepieciešamo vilkmi kurtuvē degšanas procesam. Vadības blokā ir uzstādīts invertors, kas kontrolē dūmsūcēja darbību saskaņā ar retinājuma sensora signālu. No multiciklona dūmgāzes tiek novadītas caur dūmsūcēju uz dūmeni.

Pelnu transportēšanas sistēma.

Pelnu transportēšanas sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· mitrais pelnu transportieris

· pelnu rotācijas aizvars multiciklonam

· multiciklona pelnu šneks

Mitrais pelnu transportieris.

Pelnu transportēšana no kurtuves tiek veikta ar mitro pelnu  transportieri. Pelni no multiciklona caur multiciklona pelnu rotācijas aizvaru tiek padoti uz multiciklona pelnu šneku. Rotācijas aizvars novērš nesankcionētu dūmgāzu izplūdi no multiciklona.

Tālāk pelni tiek padoti uz pelnu konteineru.

Multiciklona pelnu šneks

Ar multiciklona pelnu šneku pelni no multiciklona nonāk mitrajā pelnu transportierī.
Katlu sistēmas darbība

Katlu sistēmas darbības kontroli nodrošina vadības bloka daļa A sākot ar kurināmā padeves šneka transportiera darbības kontroli. 

Katlu sistēma var darboties rokas režīmā vai automātiskā režīmā atkarībā no vadības slēdža stāvokļa. Automātiskā režīmā katla sistēmas darbība notiek saskaņā ar vadības bloka kontroliera vadības programmu. Vadības bloka galvenais kontroles parametrs ir katla ūdens izejas temperatūra saskaņā darba termostata ieregulēto max temperatūras vērtību.

Kurināmā daudzuma padeve katla kurtuvē tiek ieregulēta ar padeves transportiera ieslēgšanas un izslēgšanas laiku ilgumu. 

Kad katla sistēma ir sasniegusi max uzstādīto darba termostata temperatūru, sistēma darbojas gaidošā režīmā, darbojas tikai kurtuves padeves transportieris kurināmā dozētai padevei ar noteiktām pauzēm kurtuvē uz ārdiem, lai uzturētu un saglabātu nelielu degšanu kurtuvē, tas nodrošina arī pret atpakaļ degšanu - liesmas nokļūšanu padeves transportierī un uzkrāšanas bunkurā gaidošā režīmā. 

Vadības sistēmas darbība

Sistēmas vadību nodrošina vadības bloki ar kontrolieri PLC – SIEMENS SIMATIC. Uz vadības bloka priekšējā paneļa atrodas kontroliera teksta panelis, slēdzis rokas vadības un automātiskās vadības režīmu pārslēgšanai, slēdži un indikācijas lampas iekārtu darbības kontrolei. 

Kontrolieris saņem signālus no sistēmas kontroles elementiem – līmeņu sensoriem, temperatūras kontroles termostatiem u.c. Kontrolieri vada speciāla programma, tas seko visiem ienākušiem signāliem kontroliera ieejās un dod informāciju kontroliera izejās uz indikāciju un izpildierīcēm.

Vadības bloks nodrošina sistēmas darbību rokas režīmā un automātiskā režīmā. Avārijas stāvoklī uz vadības bloka iedegas sarkana lampa, tiek ieslēgts avārijas skaņas signāls un uz teksta paneļa parādās informācija par avārijas cēloni.

Ar teksta paneļa pogām iespējams izmainīt maināmo parametru vērtības. Vadības sistēma nodrošina stabilu katla darbību, izmantojot esošo kurināmā krātuvi un padeves sistēmu no tās.

Vadības sistēma ir paredzēta vienotas apkures sistēmas izveidošanai ar iepriekš uzstādīto apkures katlu un nodrošinās abu katlu vadāmu un kontrolējamu darbību vienotā apkures sistēmā.
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Tehnoloģiskās iekārtas un konstrukcijas

1 Kurināmā transportēšana

Rotācijas aizvars 400x400 gab. 1

Uzkrāšanas bunkurs gab. 1

Padeves sistēma gab. 1

2 Kurtuve, gaisa padeve

Kurtuve ar kustīgiem ārdiem kompl. 1

Hidrauliskā sistēma ārdiem kompl. 1

Gaisa padeves ventilators P ar frekvenču pārveid. gab. 1

Gaisa padeves ventilators R ar frekvenču pārveid. gab. 1

Gaisa padeves ventilators S ar frekvenču pārveid. gab. 1

3 Ūdenssildāmais katls

Ūdenssildāmais katls  O - 2H2  1,0 MW gab. 1

Drošības vārsti gab. 2

Mazais loks kompl. 1

4 Dūmgāzu sistēma

Multiciklons MC-6 gab. 1

Dūmsūcējs DS-8/1 ar frekvenču pārveid. gab. 1

Kompensatori dūmsūcējam gab. 2

5 Pelnu sistēma

Kurtuves pelnu šneks gab. 1

Rotācijas aizvars pelnu daļai gab. 1

Pelnu konteineris gab. 1

Slīpais pelnu šneks ( 6,0 m) gab. 1

6 Vadības bloks 

Automātiskā ugunsdzēšanas sistēma kompl. 1

Vadības bloki, sensori  kompl. 1

Komunikācijas programmas kompl. 1

Vizualizācijas komplekts kompl. 1

8 Metāla konstrukcijas

Kāpnes un platformas kompl. 1

Gaisa padeves ejas, savienojumi kompl. 1

Dūmejas ar siltumizolāciju 10 m, savienojumi kompl. 1

Speciālie materiāli kompl. 1

Stiprinājumi, pārejas, u.c. konstrukcijas un detaļas kompl. 1

4.kārta - 1 MW

1,0  MW sistēma darbam  automātiskā režīmā ar šķeldu, kūdru un skaidām.


4.kārta. Sistēmas un iekārtu apraksts.

Sistēma darbam automātiskā režīmā ar šķeldu, kūdru un skaidām.

Tehnoloģisko iekārtu piegāde un montāža.

Vadības un kontroles sistēma.
Vadības un kontroles sistēma sastāv no kontroles blokiem katlu sistēmai, kurināmā transportēšanas sistēmai, pelnu sistēmai un cirkulācijas sūkņu sistēmai.
Kontroles bloki satur nepieciešamos slēdžus, drošības, kontroles un indikācijas elementus, kā arī elektromotoru aizsardzības iekārtas. 

Vadības un kontroles bloki ir aprīkoti ar vadības pogām un svarīgāko funkciju indikāciju uz priekšējā paneļa. Kontroles sistēma var darboties automātiski un manuāli. Manuālā režīmā visi galvenie elektromotori var darboties individuāli.

Vadības un kontroles sistēma nodrošina ilgstošu apkures sistēmas darbību bez personāla klātbūtnes.

Apkures sistēmas darbību var uzraudzīt, kontrolēt un regulēt attālināti – no lielā attālumā esoša datora.

Kurināmā transportēšanas sistēma. 

Kurināmā transportēšanas sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· rotācijas aizvars 

· uzkrāšanas bunkurs

· kurināmā padeves kurtuvē sistēma 

Rotācijas aizvars.

Starp ķēdes transportiera izeju un uzkrāšanas bunkuru ir uzstādīti lāpstiņu tipa rotācijas aizvars. Aizvars pasargā no liesmas iekļūšanas uzkrāšanas bunkurā kurināmā aizdegšanās gadījumā un lieka gaisa pieplūdes kurtuvē.

Uzkrāšanas bunkurs.

Uzkrāšanas bunkurs ir novietots tieši virs padeves transportiera, kas nodrošina stabilu un  pastāvīgu kurināmā padevi kurtuvē uz ārdiem. Uzkrāšanas bunkuram ir ultraskaņas līmeņa sensors –MIN līmeņa un MAX līmeņa kontrolei. 

Līmeņa sensors nodrošina pastāvīgu kurināmā daudzumu uzkrāšanas bunkurā. MIN līmeņa stāvoklis dod informāciju kurināmā transportēšanas sistēmas ieslēgšanai, sistēma tiek izslēgta, sasniedzot MAX līmeni. 

Kurināmā transportēšanas sistēma ir gaidīšanas režīmā līdz uzkrāšanas bunkurā kurināmā līmenis pazeminās zem līmeņa MIN. Sistēma atkal uzsāk bunkura uzpildīšanu un izslēdzas sasniedzot līmeni MAX.

Padeves transportieris, bunkura irdinātājs

Katla kurtuve ir aprīkota ar padeves šneka transportieri, kas kurināmo padod no uzkrāšanas bunkura kurtuvē uz ārdiem. Transportiera darbības un pauzes laikus iestāda ar katla vadības bloka teksta paneļa palīdzību. 

Kurināmā uzkrāšanas bunkura apakšdaļā uzstādīts bunkura irdinātājs, kas nodrošina pret kurināmā sablīvēšanos bunkurā pirms padeves uz kurināmā padeves transportieri. Bunkura irdinātājs darbojas vienā laikā ar kurināmā padeves šneka transportieri. 

Kurināmā padeves transportieris ir aprīkots ar termostatu vārstiem AVTA uguns aizsardzībai. Ja notiek degšanas process transportierī, tā korpuss kļūst karsts, termostata vārsta sensors uzsilst un dod informāciju vārsta atvēršanai, kas nodrošina ūdens iesmidzināšanu transportierī un uzkrāšanas bunkurā. Uzkrāšanas bunkurs ir aprīkots ar termostatiem, kurš kontrolē temperatūru bunkura izejas daļā uz padeves šneka transportieri (avārijas režīms), lai tā nepārsniegtu telpas temperatūru.

Katla sistēma.

Katla sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· kurtuve ar kustīgiem ārdiem

· ūdenssildāmais katls

Kurtuve ar kustīgiem ārdiem

Kurtuvē kurināmais tiek sadedzināts uz kustīgiem, horizontālā plaknē novietotiem ārdiem, kurināmais degšanas procesā tiek pakāpeniski pārvietots uz priekšu līdz sadegušā kurināmā pelni iekrīt kurtuves pelnu šneka transportierī. Kurtuvei ir primārā gaisa padeves regulēšanas iespējas katrā gaisa padeves zonā un neatkarīgi darbināmas kustīgo ārdu ar hidraulisko cilindru piedziņu zonas. Primārā gaisa padevi regulē manuāli ar individuāliem gaisa padeves regulatoriem katrā gaisa padeves zonā. Degšanas procesam nepieciešamo gaisa padevi nodrošina gaisa padeves ventilatori: ventilators P – primārais gaiss zonā zem ārdiem, ventilators S – sekundārais gaiss zonā virs ārdiem, ventilators R – karsts primārais gaiss sākuma ārdu zonās zem ārdiem kurināmā žāvēšanai. Gaisa padeves ventilatori P un S ir novietoti uz katla augšējās platformas priekšpusē, ventilatori R novietoti uz grīdas kurtuves priekšpusē. 

Kurtuves ārdu kustību nodrošina hidrauliskā sistēma ar hidrauliskiem cilindriem. Katrai ārdu zonai ir iespēja iestādīt savu darbības un pauzes laiku. Kurtuves ārdi ir novietoti horizontālā plaknē. Katrs ārds ir pagriezts 21° leņķī pret horizontālo plakni.

Ārdi tiek izgatavoti no čuguna ar min 26% Cr saturu. Ārdu forma nodrošina brīvu kustību ārdu asīs un gaisa pieplūdi caur ārdu rindām.

Kurtuves aizmugures daļā ir uzstādīts mitrais pelnu transportieris.

Ūdenssildāmais katls.

Horizontālais dūmcauruļu ūdenssildāmais katls novietots tieši uz kurtuves. Uz katla izejošā ūdens kolektora ir novietots darba temperatūras termostats, kas nodrošina vajadzīgo maksimālo padeves ūdens temperatūras ieregulēšanu. Kad izejošā ūdens max temperatūra sasniedz uzstādīto (95 - 105 0C), katla sistēmas darbība tiek apstādināta. Ar termostatu tiek uzstādīta temperatūras starpība, kad temperatūra krītas vairāk kā 5 - 10 0C, vadības bloks atsāk  katla sistēmas darbību, līdz max uzstādītā temperatūra ir sasniegta. Uz kolektora tiek uzstādīts arī drošības termostats, lai nosargātu katlu pret pārāk augstu temperatūru – katla pārvārīšanos, termostats aptur katla sistēmas iekārtu darbību (105 - 110 0C). 

Ūdenssildāmais katls ir aprīkots ar mazo loku iestādītā režīma turpgaita-atpakaļgaita ievērošanai.

Ūdenssildāmā katla velve ir aprīkota ar betona ekrānu kurināmā žāvēšanai un aizdedzināšanai.

Dūmgāzu sistema.

Dūmgāzu sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· multiciklons

· dūmsūcējs

Multiciklons.

 Lai nodrošinātu pieņemamu izmešu emisiju no skursteņa, katla sistēma ir aprīkota ar multiciklonu dūmgāzu attīrīšanai, kas atdala 90 % no visām daļiņām, kas lielākas par 20 mikroniem. No dūmgāzēm atdalītie pelni sakrājas multiciklona apakšējā daļā. Multiciklona apakšējā daļā tiek pievienots pelnu rotācijas aizvars un sekojoši pelnu šneka transportieris.

Dūmsūcējs.

 Dūmsūcējs tiek izmantots, lai nodrošinātu stabilu nepieciešamo vilkmi kurtuvē degšanas procesam. Vadības blokā ir uzstādīts invertors, kas kontrolē dūmsūcēja darbību saskaņā ar retinājuma sensora signālu. No multiciklona dūmgāzes tiek novadītas caur dūmsūcēju uz dūmeni.

Pelnu transportēšanas sistēma.

Pelnu transportēšanas sistēma sastāv no sekojošiem elementiem:

· mitrais pelnu transportieris

· pelnu rotācijas aizvars multiciklonam

· multiciklona pelnu šneks

Mitrais pelnu transportieris.

Pelnu transportēšana no kurtuves tiek veikta ar mitro pelnu  transportieri. Pelni no multiciklona caur multiciklona pelnu rotācijas aizvaru tiek padoti uz multiciklona pelnu šneku. Rotācijas aizvars novērš nesankcionētu dūmgāzu izplūdi no multiciklona.

Tālāk pelni tiek padoti uz pelnu konteineru.

Multiciklona pelnu šneks

Ar multiciklona pelnu šneku pelni no multiciklona nonāk mitrajā pelnu transportierī.
Katlu sistēmas darbība

Katlu sistēmas darbības kontroli nodrošina vadības bloka daļa A sākot ar kurināmā padeves šneka transportiera darbības kontroli. 

Katlu sistēma var darboties rokas režīmā vai automātiskā režīmā atkarībā no vadības slēdža stāvokļa. Automātiskā režīmā katla sistēmas darbība notiek saskaņā ar vadības bloka kontroliera vadības programmu. Vadības bloka galvenais kontroles parametrs ir katla ūdens izejas temperatūra saskaņā darba termostata ieregulēto max temperatūras vērtību.

Kurināmā daudzuma padeve katla kurtuvē tiek ieregulēta ar padeves transportiera ieslēgšanas un izslēgšanas laiku ilgumu. 

Kad katla sistēma ir sasniegusi max uzstādīto darba termostata temperatūru, sistēma darbojas gaidošā režīmā, darbojas tikai kurtuves padeves transportieris kurināmā dozētai padevei ar noteiktām pauzēm kurtuvē uz ārdiem, lai uzturētu un saglabātu nelielu degšanu kurtuvē, tas nodrošina arī pret atpakaļ degšanu - liesmas nokļūšanu padeves transportierī un uzkrāšanas bunkurā gaidošā režīmā. 

Vadības sistēmas darbība

Sistēmas vadību nodrošina vadības bloki ar kontrolieri PLC – SIEMENS SIMATIC.

Uz vadības bloka priekšējā paneļa atrodas kontroliera teksta panelis, slēdzis rokas vadības un automātiskās vadības režīmu pārslēgšanai, slēdži un indikācijas lampas iekārtu darbības kontrolei. 

Kontrolieris saņem signālus no sistēmas kontroles elementiem – līmeņu sensoriem, temperatūras kontroles termostatiem u.c.

Kontrolieri vada speciāla programma, tas seko visiem ienākušiem signāliem kontroliera ieejās un dod informāciju kontroliera izejās uz indikāciju un izpildierīcēm.

Vadības bloks nodrošina sistēmas darbību rokas režīmā un automātiskā režīmā. 

Avārijas stāvoklī uz vadības bloka iedegas sarkana lampa, tiek ieslēgts avārijas skaņas signāls un uz teksta paneļa parādās informācija par avārijas cēloni.

Ar teksta paneļa pogām iespējams izmainīt maināmo parametru vērtības.

Vadības sistēma nodrošina stabilu katla darbību, izmantojot esošo kurināmā krātuvi un padeves sistēmu no tās.

Vadības sistēma ir paredzēta vienotas apkures sistēmas izveidošanai ar agrāk uzstādīto apkures katlu un kurināmā padeves sistēmu, kas nodrošinās abu katlu vadāmu un kontrolējamu darbību vienotā apkures sistēmā.

Piebilde par visām kārtām: Visu kārtu sistēmās jābūt iekļautai vizualizācijai un automātiskai SMS nosūtīšanai uz operatora norādītu mobilā tālruņa numuru avārijas gadījumā.

3.pielikums
Iepirkuma “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras laukumā 2b, Viļānos (2. un 4.kārta)”,
Identifikācijas Nr. VNP 2017/10
Pretendenta kvalifikācija

2017.gada ___._____________
Pretendents: 

Reģistrācijas Nr.: 

1. Pretendenta pieredzes saraksts *
	Sistēmas pasūtītājs (nosaukums, adrese, kontaktpersona)
	Objekta nosaukums un raksturojums, t.sk. atbilstība Nolikuma 8.3. un 8.4.punktu prasībām
	Sistēmas nodošanas ekspluatācijā laiks (gads/mēnesis)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


*Pretendentam kopā ar pieteikumu jāiesniedz atsauksmes no visiem 3.pielikumā norādīto katlumāju (sistēmu) pircējiem (lietotājiem).
Piedāvājumu parakstīja___________________________________________________________________                     

vārds, uzvārds, ieņemamais amats, paraksts
4.pielikums

Iepirkuma “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras laukumā 2b Viļānos (2. un 4.kārta)”,
Identifikācijas Nr. VNP 2017/10
APAKŠUZŅĒMĒJA APLIECINĀJUMS

Ar šo <Apakšuzņēmēja nosaukums vai vārds un uzvārds (ja apakšuzņēmējs ir fiziska persona), reģistrācijas numurs vai personas kods (ja apakšuzņēmējs ir fiziska persona) un adrese> apliecina, ka:

piekrīt piedalīties SIA “Viļānu siltums”, nodokļu maksātāja reģistrācijas numurs 42403003341 (turpmāk – Pasūtītājs) organizētajā iepirkumā “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras laukumā 2b, Viļānos (2. un 4.kārta)”, Identifikācijas Nr. VNP 2017/10, kā <Pretendenta nosaukums, reģistrācijas numurs un adrese> (turpmāk – Pretendents) apakšuzņēmējs;
gadījumā, ja ar Pretendentu tiek noslēgts iepirkuma līgums, apņemas veikt šādus darbus vai piegādāt iekārtas, pakalpojumus:
	Veicamā Darba daļa
	
	

	Tāmes pozīcijas Nr., Darba nosaukums
	Mērvienība 
	Daudzums
	Summa EUR, bez PVN

	
	
	
	


Apliecinājumu parakstīja___________________________________________________________________                     

vārds, uzvārds, ieņemamais amats, paraksts

5.pielikums
Iepirkuma “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes  ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras laukumā 2b, Viļānos (2. un 4.kārta)”,

Identifikācijas Nr. VNP 2017/10
FINANŠU  PIEDĀVĀJUMS

	
	
	

	Sagatavošanas vieta
	
	Datums


Pretendents, ____________________________, reģ. Nr. _______________________, 

piedāvā veikt katlumāju siltumapgādes sistēmas rekonstrukciju visās 4 kārtās saskaņā ar iepirkuma nolikuma un tā pielikumu noteikumiem par līgumcenu:

	Iepirkuma priekšmets
	Līgumcena EUR (bez PVN)
	PVN

	1.kārta
	
	

	2.kārta
	
	

	3.kārta
	
	

	4.kārta
	
	


Kopējā līgumcena visām 4 kārtām:_/summa cipariem/_(/summa vārdiem/).


Apliecinām, ka veikto būvdarbu garantija ir ____ (vārdiem) mēneši no Būvdarbu pieņemšanas – nodošanas akta parakstīšanas dienas.
Piedāvājumu parakstīja___________________________________________________________________                     

vārds, uzvārds, ieņemamais amats, paraksts

6.pielikums
LĪGUMS Nr./Projekts/
Viļānos



                      2017.gada ___.____________

SIA “Viļānu siltums”, nodokļu maksātāja reģistrācijas numurs 42403003341,valdes locekles Marijas Gritānes  personā, kura rīkojas pamatojoties uz statūtiem, turpmāk tekstā saukts –  Pasūtītājs, no vienas puses, un

“________________”,vienotais reģistrācijas numurs ______________, tās _____________ personā, kurš darbojas uz __________________ pamata, turpmāk tekstā saukts – Izpildītājs, no otras puses,

 kopā saukti – Puses, katrs atsevišķi – Puse, saskaņā ar publiskā iepirkuma “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras lauk. 2b, Viļānos (2. un 4.kārta)”, Identifikācijas Nr. VNP 2017/10, turpmāk tekstā – “iepirkums”,  rezultātiem, no brīvas gribas, bez viltus, maldības vai spaidiem noslēdz šādu līgumu, turpmāk tekstā saukts – Līgums:
1. Līguma priekšmets
1.1. Pasūtītājs uzdod, bet Izpildītājs apņemas veikt katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukciju Nākotnes ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukciju Kultūras lauk. 2b, Viļānos (2. un 4.kārta), turpmāk tekstā - Darbi, saskaņā ar tehnisko specifikāciju (1.pielikums), un Izpildītāja finanšu piedāvājumu (2.pielikums), turpmāk tekstā – Finanšu piedāvājums, kas ir Līguma neatņemamas sastāvdaļas.
1.2. Izpildītājs, parakstot Līgumu, apliecina, ka ir pilnībā iepazinies ar Pasūtītāja izvirzītajām prasībām, Iepirkuma “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras lauk. 2b, Viļānos (2. un 4.kārta)”, Identifikācijas Nr. VNP 2017/10 nolikumu un tā pielikumiem, par neskaidriem jautājumiem ir pieprasījis visu nepieciešamo papildus informāciju, kā arī ir izvērtējis visus ar Darba savlaicīgu un kvalitatīvu realizāciju saistītos riskus un to izmaksas ir ietvēris Līguma kopējā vērtībā (cenā).
1.3. Darbu pabeigšanas termiņš:

1.3.1. Pirmā kārta ir pilnībā jāpabeidz un jānodod ar pieņemšanas – nodošanas aktu līdz 2017.gada 01.oktobrim.
1.3.2. Otrā kārta (pirms kārtas uzsākšanas ir jāsaņem Pasūtītāja apstiprinājums 2.kārtas īstenošanas uzsākšanai) ir pilnībā jāpabeidz un jānodod ar pieņemšanas – nodošanas aktu līdz 2018.gada 1.oktobrim. Ja Pasūtītājs savu apstiprinājumu ir nosūtījis (izsniedzis) pēc 2018.gada 1.aprīļa, Izpildītājs ir tiesīgs atteikties no kārtas izpildes un šāda atteikuma gadījumā Pasūtītājs ir tiesīgs par kārtas izpildi, no kuras Izpildītājs ir atteicies šajā punktā norādītajā kārtībā, sludināt jaunu iepirkumu.

1.3.3. Trešā kārta (pirms kārtas uzsākšanas ir jāsaņem Pasūtītāja apstiprinājums 3.kārtas īstenošanas uzsākšanai) ir pilnībā jāpabeidz un jānodod ar pieņemšanas – nodošanas aktu līdz 2019.gada 1.septembrim. Ja Pasūtītājs savu apstiprinājumu ir nosūtījis (izsniedzis) pēc 2019.gada 1.aprīļa, Izpildītājs ir tiesīgs atteikties no kārtas izpildes un šāda atteikuma gadījumā Pasūtītājs ir tiesīgs par kārtas izpildi, no kuras Izpildītājs ir atteicies šajā punktā norādītajā kārtībā, sludināt jaunu iepirkumu.

1.3.4. Ceturtā kārta (pirms kārtas uzsākšanas ir jāsaņem Pasūtītāja apstiprinājums 4.kārtas īstenošanas uzsākšanai) ir pilnībā jāpabeidz un jānodod ar pieņemšanas – nodošanas aktu līdz 2019.gada 1.septembrim. Ja Pasūtītājs savu apstiprinājumu ir nosūtījis (izsniedzis) pēc 2019.gada 1.aprīļa, Izpildītājs ir tiesīgs atteikties no kārtas izpildes un šāda atteikuma gadījumā Pasūtītājs ir tiesīgs par kārtas izpildi, no kuras Izpildītājs ir atteicies šajā punktā norādītajā kārtībā, sludināt jaunu iepirkumu.

1.4. Līdz ar attiecīgās kārtas pieņemšanas – nodošanas akta parakstīšanu Puses uzskata, ka Līgums (izņemot garantijas saistības) ir izpildīts pilnībā attiecībā uz konkrēto kārtu.
1.5. Pasūtītājam ir tiesības jebkurā laikā pirms Līguma punktos 1.3.2.;1.3.3. vai 1.3.4.norādītā apstiprinājuma nosūtīšanas (izsniegšanas) atteikties no attiecīgās kārtas īstenošanas vispār. Ja Pasūtītājs ir atteicies no visu atlikušo kārtu īstenošanas, tad Līgums uzskatāms par izbeigtu līdz ar uzsāktās kārtas (kārtu) pabeigšanu un atbilstoša pieņemšanas – nodošanas akta parakstīšanas brīdi.
1.6. Izpildītājam nav tiesību uzsākt kārtas (jebkuras) izpildi pirms no Pasūtītāja ir saņemts Līguma punktos 1.3.2.;1.3.3. un 1.3.4.norādītais apstiprinājums par attiecīgās kārtas uzsākšanu.
1.7. Līdz ar attiecīgās kārtas pieņemšanas – nodošanas akta parakstīšanu Izpildītājs veic Pasūtītāja norīkota personāla apmācību darbam ar uzstādītajām iekārtām un aprīkojumu.
2. Līgumcena un norēķinu kārtība
2.1. Līgumcena bez pievienotās vērtības nodokļa (PVN) ir _______EUR (_____________), PVN ir EUR ___________, kopā EUR ________,turpmāk tekstā – Līgumcena, ko Pasūtītājs samaksā Izpildītājam saskaņā ar Līguma noteikumiem ar nosacījumu, ka Izpildītājs izpilda Līgumā noteiktās saistības.
2.1.1. Pirmās kārtas līgumcena bez pievienotās vērtības nodokļa (PVN) ir _____EUR (____);

2.1.2. Otrās kārtas līgumcena bez pievienotās vērtības nodokļa (PVN) ir _____EUR (_____);

2.1.3. Trešās kārtas līgumcena bez pievienotās vērtības nodokļa (PVN) ir _____EUR (_____);

2.1.4.  Ceturtās kārtas līgumcena bez pievienotās vērtības nodokļa (PVN) ir _____EUR (____).

2.2. Katras kārtas līgumcenā ir iekļauts viss darbu, materiālu un iekārtu komplekss, kas nepieciešams Darbu paveikšanai attiecībā uz konkrēto kārtu. 
2.3. Samaksu par paveiktajiem Darbiem Pasūtītājs maksā Izpildītājam 30 dienu laikā no attiecīgās kārtas pieņemšanas – nodošanas akta parakstīšanas brīža, pamatojoties uz Izpildītāja iesniegtu rēķinu.

2.4. Rēķins tiek uzskatīts par samaksātu brīdī, kad Pasūtītājs ir veicis bankas pārskaitījumu uz Izpildītāja rēķinā norādīto bankas kontu.
2.5. Puses atzīst, ka Līguma 1.Pielikumā iekļautais iekārtu, darbu un materiālu saraksts ir pilnvērtīgs un pietiekams, lai pilnībā piegādātu, uzstādītu, pieslēgtu un nodotu ekspluatācijā 1.Pielikumā norādītās sistēmas.
3. Darbu izpildes vispārīgie noteikumi
3.1. Darbi tiek izpildīti ievērojot Līguma, tā pielikumu noteikumus un saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem, kas regulē Darbu veikšanu.
3.2. Izpildītājs veic Darbu izpildi tā, lai to ietekme uz apkārtējo vidi ir pēc iespējas minimāla. Izpildītājs ir atbildīgs par  Darbu izpildes laikā un rezultātā nodarītajiem zaudējumiem apkārtējai videi, kas radušies Izpildītājam neievērojot normatīvo aktu vai Līguma prasības.
3.3. Izpildītājs nodrošina, ka Darbu izpildei nepieciešamās iekārtas un mehānismi ir darba kārtībā un labā tehniskā stāvoklī.
3.4. Pasūtītājam ir tiesības veikt Darbu izpildes kvalitātes kontroli. Pasūtītāja veiktā Darbu izpildes kontrole vai Izpildītāja izpildīto Darbu pārbaude nevar būt par pamatu Līgumā noteiktās Izpildītāja atbildības par neatbilstoši izpildītiem Darbiem samazināšanai. 
3.5. Pasūtītājam ir tiesības apturēt Darbu izpildi, ja Izpildītājs vai tā personāls neievēro uz Darbiem attiecināmos normatīvos aktus vai Līguma nosacījumus. Darbus Izpildītājs ir tiesīgs atsākt, saskaņojot to ar Pasūtītāju, pēc konstatētā pārkāpuma novēršanas. Izpildītājam nav tiesību uz Darbu izpildes termiņa pagarinājumu sakarā ar šādu Darbu apturēšanu. 
3.6. To iekārtu un aprīkojuma demontāžu, kuru vietā tiks uzstādītas Līguma 1.Pielikumā nosauktās iekārtas, kā arī vietas sagatavošanu 1.kārtā un 2.kārtā paredzēto pelnu sistēmu uzstādīšanai veic Pasūtītājs. Šajā punktā norādītā demontāža un montāžas vietas atbrīvošana, kā arī vietas sagatavošana tiek veikta tādā laikā un apjomā, kāds atbilst Līguma 1.Pielikumā paredzētajam Darbu apjomam un netraucē Darbu veikšanu.

4. Pušu atbildība
4.1. Puses saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem savstarpēji ir materiāli atbildīgas par Līguma saistību pārkāpšanu, kā arī par otrai Pusei radītajiem zaudējumiem.
4.2. Ja Izpildītājs neizpilda Darbus Līguma 1.3.1. līdz 1.3.4. punktos noteiktajos termiņos, Pasūtītājs ir tiesīgs pieprasīt līgumsodu 0,5% (piecas desmitās daļas procenta) apmērā no attiecīgās kārtas līgumcenas par katru nokavēto Darbu izpildes dienu, ievērojot Latvijas Civillikuma 1716. un 1717. pantos noteiktos aprobežojumu apmērus. Kavējuma laikā tiek ieskaitīts viss laika periods no Darbu izpildes vai trūkumu un/vai defektu novēršanas, kas pārsniedz Līguma 1.3.1. līdz 1.3.4. punktos noteiktos termiņu līdz brīdim, kad tiek veikta pilnīga Darbu izpilde vai trūkumu un/vai defektu novēršana.
4.3. Ja Pasūtītājs savlaicīgi neveic ar Līgumu saistītos maksājumus, Pasūtītājs maksā Izpildītājam līgumsodu 0,5 % (piecas desmitā daļa procenta) apmērā no attiecīgās kārtas nesamaksātās summas par katru nokavēto dienu, ievērojot Latvijas Civillikuma 1716. un 1717. pantos noteiktos aprobežojumu apmērus.
4.4. Pasūtītājam ir tiesības ieturēt Izpildītājam aprēķināto līgumsodu no Izpildītājam maksājamām summām.
4.5. Līgumsoda samaksa neatbrīvo Puses no saistību izpildes.
4.6. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par daļēju vai pilnīgu Līgumā paredzēto saistību neizpildi, ja tā radusies pēc Līguma noslēgšanas nepārvaramas varas apstākļu rezultātā, kurus Puses nevarēja paredzēt un novērst. Šeit pieskaitāmi plūdi, zemestrīce un citas dabas stihijas, karš, streiki, varas institūciju darbība, normatīvo aktu izmaiņas pēc Līguma noslēgšanas, kā arī pārējie Pušu kontrolei nepakļauti apstākļi. 3 (trīs) dienu laikā no šādu apstākļu rašanās vai izbeigšanās otra Puse tiek rakstiski informēta. Ja nepārvaramas varas apstākļi ir ilgstoši, Puses sastāda papildus vienošanos pie šī Līguma par saistību turpmāko izpildi vai izbeigšanu.
5. Garantija
5.1. Darbu kvalitātes garantijas termiņš ir 36 (trīsdesmit seši) mēneši. Garantijas laiks tiek rēķināts no attiecīgās kārtas pieņemšanas - nodošanas akta parakstīšanas dienas. Izpildītājam ir jānodrošina, lai Darbos izmantoto iekārtu ražotāju (pārdevēju, piegādātāju) sniegtās garantijas tiktu nodotas Pasūtītājam vienlaicīgi ar Darbu nodošanas un pieņemšanas akta iesniegšanu un Pasūtītājs tās varētu brīvi izmantot. Izpildītāja noteiktais Garantijas laiks nedrīkst būt īsāks un noteikumi sliktāki par tiem, ko nosaka vai piedāvā izstrādājumu ražotājs (pārdevējs, piegādātājs).
5.2. Līdz attiecīgās kārtas pieņemšanas – nodošanas akta parakstīšanai Izpildītājs iesniedz Pasūtītājam visu ar iekārtām un aprīkojumu saistīto dokumentāciju (pases, ekspluatācijas instrukcijas), kā arī apkures katlu un kurtuvju ražotāja garantijas apstirpinājumu.

5.3. Garantijas laika ietvaros Izpildītājs par saviem līdzekļiem veic Garantijas darbus Pasūtītāja rakstiskajā pretenzijā, kurai pievienots Defektu akts par radušos defektu trūkumiem, bojājumiem, neprecizitātēm vai citām neatbilstībām, norādītajā termiņā.   
5.4. Ja Garantijas laikā konstatēto Darbu defektu, trūkumu vai neatbilstības novēršanai Līguma minētās Garantijas laika ietvaros tehniski nepieciešams ilgāks laiks par Pasūtītāja pretenzijā norādīto Darbu defektu, trūkumu vai neatbilstības novēršanas termiņu, tad Izpildītājs 3 (trīs) darba dienu laikā no brīža, kad Izpildītājs ir saņēmis rakstisku pretenziju par konstatēto defektu, trūkumu vai neatbilstību, sastāda rakstisku apliecinājumu, kurā norāda pretenzijā minēto defektu, trūkumu vai neatbilstību novēršanas termiņus un iesniedz to Pasūtītājam apstiprināšanai. Ja Pasūtītājs nepiekrīt Izpildītāja norādītajam defektu, trūkumu vai neatbilstību novēršanas termiņam, tad Izpildītājam defekts, trūkums vai neatbilstības jānovērš Līguma 5.3.punktā norādītajā termiņā.
5.5. Defektus vai trūkumus, kas var radīt kaitējumu cilvēku veselībai, apkārtējai videi vai Objekta ekspluatācijai (t.sk. kavē Objekta normālu ekspluatāciju), Izpildītājs uzsāk novērst nekavējoties, pēc Pasūtītāja pirmā pieprasījuma (t.sk. telefoniski un elektroniski sniegta), kā arī veic visus nepieciešamos pasākumus kaitīgo seku mazināšanai un novēršanai.
5.6. Ja Izpildītājs 5.3., 5.4. vai 5.5.punktā noteiktajā termiņā nenovērš defektus, trūkumus vai neatbilstības, tad Garantijas laiks tiek pagarināts par laika periodu, par kādu tiek kavēts defektu, trūkumu vai neatbilstības novēršanas termiņš.
6. Līguma darbības termiņš 
6.1. Līgums stājas spēkā no tā noslēgšanas dienas un ir spēkā līdz Līgumā noteikto saistību pilnīgai izpildei vai ja tas tiek izbeigts Līgumā noteiktajā kārtībā.
7. Līguma grozīšanas, papildināšanas, izbeigšanas un strīdu risināšanas kārtība
7.1. Līgumu var papildināt, grozīt vai izbeigt, Pusēm savstarpēji vienojoties. Jebkuri Līguma grozījumi vai papildinājumi tiek noformēti rakstveidā, un kļūst par Līguma neatņemamām sastāvdaļām. Līguma grozījumi stājas spēkā, kad Puses tos ir parakstījušas.
7.2. Pasūtītājs ir tiesīgs vienpusēji pārtraukt Līgumu, par to nosūtot rakstisku paziņojumu Izpildītājam, ja: 
7.2.1. Izpildītājs neievēro   Līgumā     noteikto    Darbu     uzsākšanas vai izpildes  termiņu    un   ja  Izpildītāja nokavējums ir sasniedzis 10 (desmit) darba dienas;
7.2.2. Izpildītājs neveic Darbus saskaņā ar Līguma noteikumiem vai spēkā esošo normatīvo aktu prasībām;
7.2.3. Izpildītājs  neievēro likumīgus Pasūtītāja norādījumus vai arī nepilda kādas  Līgumā noteiktās saistības vai pienākumus un, ja Izpildītājs šādu neizpildi nav novērsis  10  (desmit)  dienu  laikā  pēc  attiecīga  rakstiska  Pasūtītāja  paziņojuma  saņemšanas.
7.3. Izbeidzot Līgumu 7.2.punktā noteiktajos gadījumos, Puses sagatavo un abpusēji  paraksta   atsevišķu   aktu   par   faktiski   izpildīto   Darbu  apjomu   un   to   vērtību. Sagatavojot aktu, Puses ņem vērā izpildīto Darbu kvalitāti. Pasūtītājs samaksā Izpildītājam par izpildītajiem Darbiem atbilstoši sagatavotajam aktam.
7.4. Ja Puses nespēj strīdu atrisināt savstarpēju pārrunu rezultātā 30 (trīsdesmit) dienu laikā, tas tiek izskatīts tiesā Latvijas Republikas spēkā esošo normatīvo aktu noteiktajā kārtībā. Nekādi strīdi, prasības iesniegšana vai pretprasības celšana tiesā, kā arī tiesas procesa norise neatbrīvo Puses no turpmākās šī Līguma saistību izpildes.
7.5. Jebkurā gadījumā veicot Līguma grozījumus, Puses ievēro Publisko iepirkumu likuma 61. panta noteikumus. 
8. Citi noteikumi
8.1. Kādam no Līguma noteikumiem zaudējot spēku normatīvo aktu grozījumu gadījumā, Līgums nezaudē spēku tā pārējos punktos, un šajā gadījumā Pušu pienākums ir piemērot Līgumu atbilstoši spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem.
8.2. Puses nevar no Līguma izrietošās saistības, tiesības vai pienākumus pilnā apjomā vai daļēji nodot vai pieņemt bez otras Puses rakstiskas piekrišanas, ievērojot Publisko iepirkumu likuma 61. panta regulējumu. Ja kāda no Pusēm kļūst par bankrota, maksātnespējas vai citu līdzvērtīgu notikumu objektu, kas ietekmē otras Puses intereses, otrai Pusei ir tiesības paziņot par Līguma izbeigšanu un pieprasīt samaksāt tai pienākošās summas. 
8.3. Ja Izpildītājs ir nodevis daļu Darbu apakšuzņēmējam (saskaņā ar konkursa Iepirkumam  “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes ielā 6a Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija  Kultūras lauk. 2b Viļānos (2. un 4.kārta)” Identifikācijas Nr. _________ Nolikumā norādītajiem noteikumiem), tad par Apakšuzņemēja veiktajiem Darbiem Izpildītājs atbild kā par saviem.

8.4. Par jautājumiem, kuri nav atrunāti šī Līguma tekstā, Puses vienojas un vadās no Iepirkuma prasībām, Izpildītāja piedāvājuma un Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem. 
8.5. Par Līguma izpildei būtisko rekvizītu maiņu, kā arī par izmaiņām īpašnieku vai amatpersonu ar paraksta tiesībām sastāvā, Puses informē viena otru 10 (desmit) darba dienu laikā. Ja kāda no Pusēm neinformē otru Pusi par savu rekvizītu maiņu šajā Līgumā noteiktajā termiņā, tā uzņemas atbildību par visiem zaudējumiem, kas šajā sakarā varētu rasties otrai Pusei. 
8.6. Visi no šī Līguma izrietošie paziņojumi, lūgumi, pieprasījumi un cita informācija ir noformējama rakstiski latviešu valodā. Pusei atbildes uz otras Puses iesniegumu, paziņojumu vai pieprasījumu jāsniedz 5 (piecu) darba dienu laikā, izņemot, ja Līgumā nav noteikts cits termiņš. Gadījumā, ja Puse nesniedz atbildi 5 (piecu) darba dienu laikā ir uzskatāms, ka, Puse, kurai pieprasījums ir nosūtīts, ir to akceptējusi. 
8.7. Puses vienojas, ka ar Līguma izpildi saistītos jautājumus risinās šādas Pušu pilnvarotās personas:
8.7.1. no Pasūtītāja puses: ____________________________________________________
8.7.2. no Izpildītāja puses: _____________________________ (amats, vārds, uzvārds), tālr. _____________, mob. _______________, e-pasts ______________.
8.7.3. Šis Līgums sagatavots un parakstīts uz ____(___________) lapām 2 (divos) identiski vienādos eksemplāros, pa 1 (vienam) eksemplāram katrai Pusei. Abiem Līguma eksemplāriem ir vienāds juridiskais spēks. Līguma abpusējas parakstīšanas brīdī Līgumam tiek pievienoti sekojoši pielikumi, kuri atzīstami par Līguma neatņemamu sastāvdaļu:1.pielikums – Tehniskā specifikācija; 2.pielikums – Finanšu piedāvājums.
9. Pušu adreses un bankas rekvizīti 
7.pielikums
Iepirkuma “Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Nākotnes  ielā 6a, Viļānos (1. un 3.kārta) un Katlumājas siltumapgādes sistēmas rekonstrukcija Kultūras laukumā 2b, Viļānos (2. un 4.kārta)”,

Identifikācijas Nr. VNP 2017/10
Saimnieciski izdevīgākā piedāvājuma noteikšanas metode un apraksts.

 Līguma slēgšanas tiesības tiek piešķirtas pretendentam, kura piedāvājums atbilst Iepirkuma Nolikumam, kurš atbilst kvalifikācijas prasībām un kurš iesniedzis saimnieciski izdevīgāko piedāvājums.

Piedāvājuma saimnieciskais izdevīgums tiek aprēķināts pēc formulas:

A/B=C*

*kur A ir piedāvājuma kopējā cena bez PVN; B ir paredzamais iekārtu izmantošanas mūžs**; C ir iekārtu izmaksas gadā, bez kurināmā un apkopju izmaksām.

**Par paredzamo iekārtu izmantošanas mūžu tiek uzskatīts laiks, par kuru pretendenta atsauksmēs par tās pašas markas līdzīga principa apkures sistēmas darbību ir sniegtas ne mazāk, kā divas atsauksmes (ja pretendenta atsauksmēs ir, piemēram, sistēmas ar darba mūžu 10 un 12 gadi, tad tiek uzskatīts, ka paredzamais iekārtu izmanotšanas mūžs ir 10 gadi).

Piemērs formulas pielietojumam: Pretendents iesniedzis kopējo piedāvājumu par 100000 EUR bez PVN un iesniedzis divas atsauksmes, kuras sniegtas par tās pašas markas līdzīga principa apkures sistēmu darbību 10 un 12 sezonas. Tad 100000 tiek dalīts ar 10, kā rezultātā tiek noteiktas gada izmaksas iekārtu darbībai 10000 EUR.

Par uzvarētāju tiek pasludināts pretendents ar viszemāko C vērtību. Ja kādiem no pretendentiem C vērtības sakrīt ar precizitāti līdz 10 EUR, tad tiek izvērtētas pozitīvās un negatīvās atsauksmes par pretendentu. Iepirkuma komisijai ir tiesības lūgt atsauksmes un kontaktēties ar citiem komunālo pakalpojumu sniedzējiem ar mērķi noskaidrot citu komunālo pakalpojumu sniedzēju apmierinātību ar pretendenta piedāvāto tās pašas markas līdzīga principa apkures sistēmu, tās ekspluatāciju un ilgmūžību.
� Mazais uzņēmums ir uzņēmums, kurā nodarbinātas mazāk nekā 50 personas un kura gada apgrozījums un/vai gada bilance kopā nepārsniedz 10 miljonus euro; Vidējais uzņēmums ir uzņēmums, kas nav mazais uzņēmums, un kurā nodarbinātas mazāk nekā 250 personas un kura gada apgrozījums nepārsniedz 50 miljonus euro, un/vai, kura gada bilance kopā nepārsniedz 43 miljonus euro.
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